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Anhängervorrichtungen HILUX (20/08-) 
Attelages de remorque HILUX (20/08-)

Version ge�anscht, Kugel geschraubt
Version �asqué, boule �ssé

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Zugvorrichtung  / Attelage
PW960-0K006
520.00 / 1.1h

Elektrosatz 7-polig / Jeu éléctrique 7-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K005
280.00 / 2.4h

Elektrosatz 13-polig / Jeu éléctrique 13-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K006
330.00 / 2.7h

Adapter 7-polig auf 13-polig / adaptateur 7-pô-
les sur 13-pôles

PZ401-00560-07
20.00 / 0.0h

Adapter 13-polig auf 7-polig / adaptateur 
13-pôles sur 7-pôles

PZ401-00560-13
20.00 / 0.0h

Produktion / date production 15/04 - 19/04 19/05-20/08 20/09-

Fahrzeugausführung / Verison du véhicule SC SC/EC/DC SC
SC

EC Chassis
EC

DC Chassis
DC SC SC EC DC

Antrieb / entraînement 4x2 4x4 4x2 4x4 4x4 4x4 4x2 4x4 4x4 4x4

Zuglast / Charge tractable 2800 3200 2800 3500 3200 3050 3000 3500 3500 3500

Gesamtzuggewicht / Poids totale de l‘ensemble 5530 5850 5530 5850 5850 5850 6000 6000 6200 6300

Achtung! Haken, Automaten oder Variobloc-Systeme sind mit dieser Anhängervorrichtung nicht kompatibel!
Attention! Le montage d‘une crochet, d‘une attelage automatique ou d‘un système Variobloc n‘est pas possible avec cette attelage de remorque!

Nicht zu empfehlen zur Montage an Chassiskabine, da kein Unterfahrschutz vorhanden!
Non recommandé pour le montage sur châssis-cabine, car aucune protection anti-encastrement n‘est disponible!

PDI
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Anhängervorrichtungen 3,5t HILUX (20/08-) 
Attelages de remorque 3,5t HILUX (20/08-) 

Uebersicht Einzelteile / Aperçu des di�érentes composantes

B
il

d
 /

Im
a

g
e

Montage Werksbrücke / Installation pont standard

Artikelbezeichnung / Description alle / tous 7-polig / 7-pôles 13-polig / 13-pôles

Traverse lang / traverse longue
für Werksbrücke / pour pont standard

01003-HIL16-7L
1450.00 / 0.9h

1 X X X X X X X X X X X X X X X X

Traverse kurz / traverse court
für Spezialaufbauten / pour pour structure spéciale

01003-HIL16-7K
1450.00 / 0.9h

1

Z-Platte / Plaque de construction
01003-HIL16-ZP

240.00 / 0.2h
2 X X X X

Kugel fest / Boule �xe
01003-HIL16-TK

260.00 / 0.0h
3 X X

Kugel fest / Boule �xe
01003-HIL16-KU

32.00 / 0.0h
4 X X X X

Haken RO232 fest / Crochet RO232 �xe
01003-HIL16-HK

370.00 / 0.0h
5 X X X X

Maulkupplung RO240 fest 
Attelage automatique RO240 �xe

01003-HIL16-MK
690.00 / 0.0h

6 X X X X

Basisplatte Variobloc / Plaque basic Variobloc
01003-HIL16-VB

280.00 / 0.0h
7 X X X X X X

Kugel abnehmbar Variobloc
Boule amovible Variobloc

01003-HIL16-VK
450.00 / 0.0h

8 X X

Haken RO232 abnehmbar Variobloc
Crochet RO232 amovible Variobloc

01003-HIL16-VH
570.00 / 0.0h

9 X X

Maulkupplung RO240 abnehmbar Variobloc
Attelage atuomatique RO240 amovible Variobloc

01003-HIL16-VM
900.00 / 0.0h

10 X X

Elektrosatz 13-polig / Jeu éléctrique 13-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K006
330.00 / 2.7h

- X X X X X X X X

Elektrosatz 7-polig / Jeu éléctrique 7-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K005
280.00 / 2.7h

- X X X X X X X X

Artikelnummer Komplettset / Numéro d‘article pour ensemble complet
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PDI Diese Anhängervorrichtungen benötigen 
eine Eintragung im Fahrzeugausweis / 
Tous ces attelages de remorque sont des 
modi�cations technique du véhicule qui 
doit être présentée immédiatement au 
service des automobiles compétent

Illustrationen zu den einzelnen Kom-
ponenten �nden Sie auf Seite 6 / des 
illustrations des di�érentes composantes 
se trouvent à la page 6
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Anhängervorrichtungen 3,5t HILUX (20/08-) 
Attelages de remorque 3,5t HILUX (20/08-) 

Uebersicht Einzelteile / Aperçu des di�érentes composantes

B
il

d
 /

Im
a

g
e

Montage Spezialaufbauten / Installation structure spéciale

Artikelbezeichnung / Description alle / tous 7-polig / 7-pôles 13-polig / 13-pôles

Traverse lang / traverse longue
für Werksbrücke / pour pont standard

01003-HIL16-7L
1450.00 / 0.9h

1

Traverse kurz / traverse court
für Spezialaufbauten / pour pour structure spéciale

01003-HIL16-7K
1450.00 / 0.9h

1 X X X X X X X X X X X X X X X X

Z-Platte / Plaque de construction
01003-HIL16-ZP

240.00 / 0.2h
2 X X X X

Kugel fest / Boule �xe
01003-HIL16-TK

260.00 / 0.0h
3 X X

Kugel fest / Boule �xe
01003-HIL16-KU

32.00 / 0.0h
4 X X X X

Haken RO232 fest / Crochet RO232 �xe
01003-HIL16-HK

370.00 / 0.0h
5 X X X X

Maulkupplung RO240 fest 
Attelage automatique RO240 �xe

01003-HIL16-MK
690.00 / 0.0h

6 X X X X

Basisplatte Variobloc / Plaque basic Variobloc
01003-HIL16-VB

280.00 / 0.0h
7 X X X X X X

Kugel abnehmbar Variobloc
Boule amovible Variobloc

01003-HIL16-VK
450.00 / 0.0h

8 X X

Haken RO232 abnehmbar Variobloc
Crochet RO232 amovible Variobloc

01003-HIL16-VH
570.00 / 0.0h

9 X X

Maulkupplung RO240 abnehmbar Variobloc
Attelage atuomatique RO240 amovible Variobloc

01003-HIL16-VM
900.00 / 0.0h

10 X X

Elektrosatz 13-polig / Jeu éléctrique 13-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K006
330.00 / 2.7h

- X X X X X X X X

Elektrosatz 7-polig / Jeu éléctrique 7-pôles
LED-kompatibel / compatible aux feux LED

PW5D0-0K005
280.00 / 2.7h

- X X X X X X X X

Artikelnummer Komplettset / Numéro d‘article pour ensemble complet
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PDI Diese Anhängervorrichtungen benötigen 
eine Eintragung im Fahrzeugausweis / 
Tous ces attelages de remorque sont des 
modi�cations technique du véhicule qui 
doit être présentée immédiatement au 
service des automobiles compétent

Illustrationen zu den einzelnen Kom-
ponenten �nden Sie auf Seite 6 / des 
illustrations des di�érentes composantes 
se trouvent à la page 6
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Anhängervorrichtungen 3,5t HILUX (20/08-) 
Attelages de remorque 3,5t HILUX (20/08-) 

feste Varianten / variantes �xes

abnehmbare Varianten / variantes amovibles

Produktion / date production 15/04-

Fahrzeugausführung / Version véhicule
SC 

Chassis
SC

 Chassis
EC

 Chassis
DC

Chassis
DC SC SC EC DC

Antrieb / entraînement 4x2 4x4 4x4 4x4 4x4 4x2 4x4 4x4 4x4

Zuglast / Charge tractable 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500

Gesamtzuggewicht / Poids totale de 
l‘ensemble

6450 6580 6650 6710 6710 6450 6580 6650 6710

+

+
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Anhängervorrichtungen 3,5t HILUX (20/08-) 
Attelages de remorque 3,5t HILUX (20/08-) 

Bitte beachten Sie, dass diese Traversenversionen ausschliesslich in Verbindung mit einer Fahrzeug-Höherlegung verbaut werden darf 
(siehe Seiten 10/11)!
Veuillez noter que ces versions de traverse ne peut être montée qu‘en combinaison avec une surélévation du véhicule (voir pages 10/11) !

Die benötigten Verbraucher müssen separat bestellt werden (siehe Seiten 4-6) / Les consommateurs nécessaires doivent être comman-
dés séparément (voir pages 4-6).

WICHTIG! Die Montage einer Z-Platte (Nr. 2) ist an diesen Traversen nicht erlaubt!
IMPORTANT ! Le montage d‘une plaque-Z (no. 2) n‘est pas autorisé sur ces traverses !

WICHTIG! Die Montage einer Z-Platte (Nr. 2) ist an dieser Adapterplatte nicht erlaubt!
IMPORTANT ! Le montage d‘une plaque-Z (no. 2) n‘est pas autorisé sur ce adaptateur !

Anhängervorrichtung
Traverse de remorque

Artikelbezeichnung / Description

Anhängertraverse Stahl, verzinkt, pulverbe-
schichtet, mit tieferem Lochbild ca. -60mm, 
speziell für höhergelegte Fahrzeuge
Traverse de remorque en acier, galvanisé, revêtu 
par poudre, avec perforation plus profonde 
d‘env. -60mm, spécialement pour les véhicules 
surélevés

Version lang für Werksbrücke
Version longue pour benne de l‘usine

Version kurz für Spezialaufbauten
Version court pour pont basculant

 01003-HIL16-74
1500.00 / 0.9h

01003-HIL16-73
1500.00 / 0.9h

Traversenadapter
Adaptateur pour traverse

Artikelbezeichnung / Description

Traversenadapter Stahl, verzinkt, schwarz pul-
verbeschichtet, zur Tieferlegung des Lochbildes 
85x45mm um 90mm (passend zu Traversen 
01003-HIL16-7K und 01003-HIL16-7L)

Adaptateur de traverse acier, galvanisé, revête-
ment par poudre noir, pour abaisser le gabarit 
de perçage 85x45mm de 90mm (adapté aux 
traverses 01003-HIL16-7K et 01003-HIL16-7L)

01003-HILTR-AP
320.00 / 0.1h
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Achsau�astungen HILUX (20/08-) 
Augmentations essieux HILUX (20/08-) 

Achsau�astung vorne
Augmentation de charge, essieu avant

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Stossdämpfer verstärkt, einzeln
Amortisseur renforcé, par pièce

 01003-SV001
500.00 / 0.0h

Feder verstärkt, einzeln
Ressort renforcé, par pièce

01003-FV001
250.00 / 0.0h

Komplettset für Au�astung Vorderachse
Set complet pour augmentation charge avant 

16HIL-AFLVA
1500.00 / 4.0h

Winterreifen  mit benötigter Traglast
Pneu d‘hiver avec indice de charge necessaire

Artikelbezeichnung / Description
Active / Comfort / 

Style

Continental VanContact 225/75R17 114Q
für/pour 6x17 oder/ou 7,5x17

72/41204-53285-TO
440.00 / 0.0h

Für die Eintragung der Maximallast werden aber andere Reifen mit entsprechender Traglast nötig!
Pour inscrit dans le permis de circulation, un changement des pneus avec indice de charge correspondant au poids total de 
l‘essieu est nécessaire!

Alle Original- und Zubehörfelgen des Hilux weisen eine Traglast von 1150kg auf, es ist somit kein Felgenwechsel nötig bei 
der Achsau�astung.
Toutes les jantes originales et accessoires Hilux ont une capacité de charge de 1150 kg, il n‘est donc pas nécessaire de changer les jantes 
pour l‘augmentation de la charge à l‘essieu avant.

Eine Au�astung bei Fahrzeugen mit 18“-Originalrädern ist ebenfalls möglich, hier müsste entweder auch ein
Reifen mit höherer Traglast verbaut (nicht möglich wenn Schneeketten zur Anwendung kommen) oder der Wechsel auf  eine kleinere 
Felgen-/Reifenkombination in Betracht gezogen werden.
Une augmentation de charge sur l‘essieu avant pour les véhicules avec roues d‘origine 18“ est également possible. Dans ce cas 
on utilise des pneus ayant une capacité de charge plus élevée (pas possible si des chaînes à neige sont utilisées) ou on envisage de 
passer à une combinaison jante/pneu plus petite.

PDI

PDI
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Achsau�astungen HILUX (20/08-) 
Augmentations essieux HILUX (20/08-) 

Achsau�astung hinten
Augmentation de charge, essieu arrière

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Blattfedern
Set ressort à lames

 01003-HIL16-BH
1000.00 / 3.5h

Luftfedererung, manuelle Regulierung
Suspension pneumatique, réglage manuel

01003-HIL16-AH
1500.00 / 6.0h

Luftfedererung, automatische Regulierung
Suspension pneumatique, réglage automatique 

01003-HIL16-NH
2900.00 / 7.0h

PDI

Winterreifen  mit benötigter Traglast
Pneu d‘hiver avec indice de charge necessaire

Artikelbezeichnung / Description
Active / Comfort / 

Style

Continental VanContact 225/75R17 114Q
für/pour 6x17 oder/ou 7,5x17

72/41204-53285-TO
440.00 / 0.0h

Für die Eintragung der Maximallast werden aber andere Reifen mit entsprechender Traglast nötig!
Pour inscrit dans le permis de circulation, un changement des pneus avec indice de charge correspondant au poids total de 
l‘essieu est nécessaire!

Alle Original- und Zubehörfelgen des Hilux weisen eine Traglast von 1150kg auf, es ist somit kein Felgenwechsel nötig bei 
der Achsau�astung.
Toutes les jantes originales et accessoires Hilux ont une capacité de charge de 1150 kg, il n‘est donc pas nécessaire de changer 
les jantes pour l‘augmentation de la charge à l‘essieu avant.

PDI

Eine Au�astung bei den Ausstattungen „Premium“ und „Invincible“ ist ebenfalls möglich, hier müsste entweder auch ein
Reifen mit höherer Traglast verbaut oder der Wechsel auf  eine kleinere Felgen-/Reifenkombination in Betracht gezogen werden.

Une augmentation de charge sur l‘essieu avant pour les équipements „Premium“ et „Invincible“ est également possible. Dans ce cas 
on utilise des pneus ayant une capacité de charge plus élevée (pas possible si des chaînes à neige sont utilisées) ou on envisage de 
passer à une combinaison jante/pneu plus petite.

Au�astung der Hinterachse
Augmentation du charge essieu arrière

SingleCab ExtraCab

DoubleCab 
Active/

Comfort/
Style

DoubleCab 
Premium/
Invincible/

GR-S

Traglast Originalreifen
Poids de charge des pneus d‘origine

1000kg 1120kg 1120kg 1060kg

Eintrag Achslast hinten mit Originalreifen
Inscription du poids de charge sur l‘essieu arrière avec les pneus d‘origine

2000kg 2240kg 2240kg 2120kg

Eintrag Achslast hinten mit aufgelasteten Reifen (mind. LI 113) 
Inscription du poids de charge sur l‘essieu arrière avec les pneus augmentés
(IC 113 en min.)

2300kg 2300kg 2300kg 2300kg
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Höherlegungsfahrwerke HILUX (16/08-) 
Suspensions rehaussée HILUX (16/08-) 

OME Höherlegungsfahrwerke
OME Suspensions rhaussée

Artikelbezeichnung / Description

Wenn ein Emu rennt, absorbieren seine kräftigen Beine den größten Teil des 
Aufpralls und ermöglichen es ihm, sich über alle Arten von Gelände zu be-
wegen, während sein Körper praktisch unbeweglich bleibt. Das ist es, was Old 
Man Emu mit seinem Angebot an voll integrierten 4×4-Dämpfern und Aufhän-
gungssystemen erreichen will. Highend-Produkte seit 1975.

Lorsqu‘un émeu court, ses puissantes pattes absorbent la majeure partie de 
l‘impact, ce qui lui permet de se déplacer sur tous les types de terrain alors que 
son corps reste pratiquement immobile. C‘est ce que Old Man Emu s‘e�orce 
de réaliser avec sa gamme d‘amortisseurs et de systèmes de suspension 4×4 
entièrement intégrés. Des produits haut de gamme depuis 1975.

OME Höherlegungsfahrwerke Vorderachse (ab 16/08-) 
OME Suspensions surélevé essieu avant (à partir de 16/08-)

Teilenummer
No.art.

Verkaufspreis
Prix vente

Einbauzeit
Temps d‘installation

Höherlegung
surélévation

empfohlen für folgende Aus-
rüstung
recommandé pour l‘équipement 
suivante

Achslast
Poids essieu

01003-HILOE-F1 1‘075.00 2.0h +40mm ohne Ausrüstung
sans équipement

1450kg

01003-HILOE-F2 1‘090.00 2.0h +40mm Frontbügel
pare-bu�e

1600kg

01003-HILOE-F3 1‘090.00 2.0h +40mm Frontbügel/Seilwinde
pare-bu�e/treuil

1600kg

OME Höherlegungsfahrwerke Hinterachse (ab 16/08-) 
OME Suspensions surélevé essieu arrière (à partir de 16/08-)

Teilenummer
No.art.

Verkaufspreis
Prix vente

Einbauzeit
Temps d‘installation

Höherlegung
surélévation

empfohlen für folgende Aus-
rüstung
recommandé pour l‘équipement 
suivante

Achslast
Poids essieu

kombinierbar mit Luft-
federung

combinable avec suspen-
sion pneumatique

01003-HILOE-H1 1‘860.00 2.5h 40-50mm ohne Ausrüstung
sans équipement

2100kg ja**
oui**

01003-HILOE-H2 2‘060.00 2.5h 40-50mm Aufbau +300kg 2300kg* ja
oui

01003-HILOE-H3 3‘280.00 2.8h 60-70mm Aufbau +600kg 2300kg* nein
non

*   Für die Eintragung der Maximallast (2300kg) werden andere Reifen mit entsprechender Traglast nötig!
     Pour l‘inscription de la charge maximale (2300kg), des pneus avec une charge admissible correspondante sont toutefois nécessaires !

** in Kombination mit Luftfederung wird auf der Hinterachse ebenfalls eine Maximallast von 2300kg erreicht
    en combinaison avec la suspension pneumatique, une charge maximale de 2300 kg est également atteinte sur l‘essieu arrière

Bitte beachten Sie, dass die Fahrwerke jeweils für die angestrebte Anwendung ausgewählt werden, da diese auch entsprechend härter 
abgestimmt sind.
Veuillez noter que les trains de roulement sont choisis en fonction de l‘application visée, car ils sont également réglés de manière plus 
dure.

Alle Fahrwerke werden mit DTC-Gutachten (im Preis inbegri�en) geliefert und sind eintragungsp�ichtig
Toutes les suspensions sont livrées avec un certi�cat DTC (inclus dans le prix) et sont soumises à une obligation d‘inscription.

WICHTIG! Für höhergelegte Fahrzeuge mit Anhängervorrichtung zwingend die Spezialtraversen auf Seite 7 verwenden! 
IMPORTANT ! Pour les véhicules surélevés avec dispositif d‘attelage, utiliser impérativement les traverses spéciales de la page 7 !
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Höherlegungsfahrwerke HILUX (16/08-) 
Suspensions rehaussée HILUX (16/08-) 

TJM Höherlegungsfahrwerke
TJM Suspensions rhaussée

Artikelbezeichnung / Description

TJM-Fahrwerke werden seit 1973 in Australien entwickelt, gefertigt und stets 
weiter optimiert. Höchste Beanspruchung, Langlebigkeit und perfekte Abstim-
mung für den jeweiligen Einsatz haben dabei oberste Priorität.

Les suspensions TJM sont développées, fabriquées et constamment optimisées 
en Australie depuis 1973. La priorité absolue est donnée à une sollicitation 
maximale, à une longue durée de vie et à une adaptation parfaite à chaque 
utilisation.

TJM Höherlegungsfahrwerke komplett (ab 16/08-) 
TJM Suspensions surélevé complet (à partir de 16/08-)

Teilenummer
No.art.

Verkaufspreis
Prix vente

Einbauzeit
Temps d‘in-

stallation

Höherlegung
surélévation

empfohlen für folgende Aus-
rüstung
recommandé pour l‘équipe-
ment suivante

Achslast vorne
Poids essieu

avant

Achslast hinten
Poids essieu 

arrière

kombinierbar mit 
Luftfederung

combinable avec sus-
pension pneumatique

01003-TJMHL-01 2‘900.00 4.5h 45/50mm ohne Ausrüstung
sans équipement

1450kg Original
origine

nein
non

01003-TJMHL-02 3‘600.00 4.5h 45/50mm Frontbügel / Hardtop
Pare-bu�e / hardtop

1520kg 2100kg ja**
oui**

01003-TJMHL-03 3‘800.00 4.5h 45/50mm Frontbügel
pare-bu�e
Aufbau +300kg
structure arrière +300kg

1520kg 2300kg* ja
oui

01003-TJMHL-04 3‘900.00 4.5h 50/50mm Frontbügel / Winde
Pare-bu�e / treuil
Aufbau +600kg
structure arrière +600kg

1600kg 2300kg* ja
oui

01003-TJMHL-05 4‘200.00 4.5h 50/50mm Frontbügel / Winde
Pare-bu�e / treuil
Aufbau +600kg
structure arrière +600kg

1600kg 2300kg* nein
non

*   Für die Eintragung der Maximallast (2300kg) werden andere Reifen mit entsprechender Traglast nötig!
     Pour l‘inscription de la charge maximale (2300kg), des pneus avec une charge admissible correspondante sont toutefois nécessaires !

** in Kombination mit Luftfederung wird auf der Hinterachse ebenfalls eine Maximallast von 2300kg erreicht
    en combinaison avec la suspension pneumatique, une charge maximale de 2300 kg est également atteinte sur l‘essieu arrière

Bitte beachten Sie, dass die Fahrwerke jeweils für die angestrebte Anwendung ausgewählt werden, da diese auch entsprechend härter 
abgestimmt sind.
Veuillez noter que les trains de roulement sont choisis en fonction de l‘application visée, car ils sont également réglés de manière plus 
dure.

Alle Fahrwerke werden mit DTC-Gutachten (im Preis inbegri�en) geliefert und sind eintragungsp�ichtig
Toutes les suspensions sont livrées avec un certi�cat DTC (inclus dans le prix) et sont soumises à une obligation d‘inscription.

WICHTIG! Für höhergelegte Fahrzeuge mit Anhängervorrichtung zwingend die Spezialtraversen auf Seite 7 verwenden! 
IMPORTANT ! Pour les véhicules surélevés avec dispositif d‘attelage, utiliser impérativement les traverses spéciales de la page 7 !
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Schneeketten HILUX (20/08-) 
Chaînes à neige HILUX (20/08-) 

Schneeketten
Chaînes à neige

Artikelbezeichnung / Description
Active/Comfort/

Style

Pewag Brenta-C, 4x4, 4,5mm
225/75R17

245/70R17

75/WINXMR80V
445.00 / 0.0h

75/WINXMR81V
445.00 / 0.0h

Schneeketten
Chaînes à neige

Artikelbezeichnung / Description
Active/Comfort/

Style

Pewag Uniradial, 5,6mm

225/75R17

245/70R17

75/WINGR82S
2940.00 / 0.0h

75/WINGR82S
2940.00 / 0.0h

Schneeketten
Chaînes à neige

Artikelbezeichnung / Description
Active/Comfort/

Style

Pewag O�road Extreme, 4,5mm

225/75R17

245/70R17

75/WINFM80
1440.00 / 0.0h

75/WINFM80
1440.00 / 0.0h

Achtung!
Der Einsatz von Schneeketten auf der Vorderachse wird vom Werk untersagt aufgrund der engen Platzverhältnisse.
Für Spezialanwendungen beachten Sie bitte die Informationen auf Seite 13

Attention !
L‘utilisation de chaînes à neige sur l‘essieu avant est interdite par l‘usine en raison de l‘espace limité disponible.
Pour les demandes spéciales, veuillez également prendre note des informations sur la page 13
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Distanzscheibe HILUX (20/08-) 
Disques d‘écartement HILUX (20/08-) 

Distanzscheiben
Disques d‘écartement

Artikelbezeichnung / Description
Active/Comfort/

Style

Set Distanzscheiben 20mm, 6x 139,7, inkl. 
Rändelbolzen M12 und Radmuttern M12x1,5 
Kegelkopf, SW19

Set disques d‘écartement 20mm, 6x 139,7, incl. 
boulons M12 et écrous M12x1,5 tête quille, 
surplat 19

Originalbolzen müssen ca. 2mm gekürzt wer-
den! Les boulons d‘origine doivent être raccour-
cis d‘environ 2 mm!

72/09003-14455-HX
370.00 / 0.0h

Voraussetzung wenn Schneeketten auf der Vorderachse zum Einsatz kommen sollen:
Diese Distanzscheiben nur in Verbindung mit Felge 6x17“ (225/75R17) 

Condition préalable si des chaînes à neige sont utilisées sur l‘essieu avant :
Ces disques d‘écartement possibles uniquement en combinaison avec la jante 6x17“ (225/75R17)
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Basisträger HILUX (20/08-) 
Barres de toît HILUX (20/08-)

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Set Basisträger für Dachapplikationen, schwarz
Set porte-charge de base pour applications de 
toît, noir, 75kg

PZQ30-89050
480.00 / 0.5h

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Set Basisträger für Dachapplikationen, schwarz
Set porte-charge de base pour applications de 
toît, noir, 60kg

PC301-0K001
320.00 / 0.5h

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Querträger zu Hardtop, 50kg
Set traverses pour hardtop, 50kg

PW301-0K004
280.00 / 0.4h

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Querträger zu RollCover/Abdeckung, 50kg
Set traverses pour RollCover/Couverture, 50kg

PW301-0K010
350.00 / 0.4h

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Tasche zu Basisträger oder Querträger
Poche pour set porte charge de base ou traver-
ses

PW306-00001
45.00 / 0.0h
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Dachplattform
Plateforme de toit

Artikelbezeichnung / Description

Dachplattform, Aluminium, schwarz, Dachlast 
dynamisch 100kg, Installation erfordert Bohrun-
gen im Dach

Plateforme de toit, aluminium, nioir, Charge de 
toit dynamique 100kg, besoin de forer dans le 
toit pour l‘installation

DoubleCab, 1528 x 1236mm

ExtraCab, 1328 x 1236mm

09003-HDC16-DP
1600.00 / 1.5h

09003-HEC16-DP
1500.00 / 1.0h 

Dachplattformen HILUX (20/08-) 
Platformes de toit HILUX (20/08-) 
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Dach- und Gepäckboxen 
Co�res de toit et co�res à bagages

Zur Installation von Dachboxen werden jeweils zwei Basis- oder Querträger benötigt!
Pour l‘installation des co�res de toit, deux barres de base ou traverses sont nécessaires dans chaque cas !

ABS silber
ABS argent

Artikelbezeichnung / Description

Dachbox, zur Montage auf Querträgern, abschliessbar, 410l
Co�re de toit, montage aux barres de toit, verrouillable, 410l
175 x 82 x 45cm 

 PW308-00000
460.00 / 0.2h 

Dachbox Toyota  M
Co�re de toit Toyota M

Artikelbezeichnung / Déscription

Dachbox, zur Montage auf Querträgern,  abschliessbar, 415l
Co�re de toit, montage aux barres de toit, verrouillable, 415l
170 x 86 x 41cm 

 PW308-00011
800.00 / 0.2h 

Dachbox Toyota L
Co�re de toit Toyota L

Artikelbezeichnung / Déscription

Dachbox, zur Montage auf Querträgern,  abschliessbar, 479l
Co�re de toit, montage aux barres de toit, verrouillable, 479l
190 x 90 x 45cm 

 PW308-00013
900.00 / 0.2h 

Dachbox Toyota XL
Co�re de toit Toyota XL

Artikelbezeichnung / Déscription

Dachbox, zur Montage auf Querträgern,  abschliessbar, 510l
Co�re de toit, montage aux barres de toit, verrouillable, 510l
210 x 91 x 43cm 

 PW308-00015
1000.00 / 0.2h

Dachbox Toyota Alpine
Co�re de toit Toyota Alpine

Artikelbezeichnung / Déscription

Dachbox, zur Montage auf Querträgern,  abschliessbar, 512l
Co�re de toit, montage aux barres de toit, verrouillable, 512l
228 x 95 x 38cm

 PW308-00017
1100.00 / 0.2h

Paci�c 200
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Dach- und Gepäckboxen 
Co�res de toit et co�res à bagages

Kunststo�, schwarz
Plastique, noir

Artikelbezeichnung / Déscription

Gepäckbox „Evo“, Kunststo� schwarz, 305l, 120x67x65cm
Gewicht 36kg, Zuladung max. 50kg, zur Montage auf Anhänger-
vorrichtung, abschliessbar, im montierten Zustand verschieb- und 
abklappbar für Zugänglichkeit, mit Rollen zum Transportieren im 
demontierten Zustand
Co�re à bagages „Evo“, plastique noir, 305l, 120x67x65cm
poids 36kg, charge max. 50kg, pour montage sur dispositif de 
remorquage, verrouillable, coulissant et rabattable à l‘état monté 
pour l‘accessibilité, avec roulettes pour le transport à l‘état démonté

 03003-TV4XN-N0
1200.00 / 0.0h

Kunststo�, schwarz
Plastique, noir

Artikelbezeichnung / Déscription

Gepäckbox „V1“, Kunststo� schwarz, 280l, 109x80x64cm
Gewicht 26kg, Zuladung max. 50kg, zur Montage auf Anhänger-
vorrichtung, abschliessbar, im montierten Zustand verschieb- und 
abklappbar für Zugänglichkeit, mit Rollen zum Transportieren im 
demontierten Zustand
Co�re à bagages „Evo“, plastique noir, 280l, 109x80x64cm
poids 26kg, charge max. 50kg, pour montage sur dispositif de re-
morquage, verrouillable, coulissant et rabattable à l‘état monté pour 
l‘accessibilité, avec roulettes pour le transport à l‘état démonté

optional ergänzbar mit Skiträger (siehe unten) / peut être complété 
en option par un porte-skis (voir en bas)

 03003-TBX00-0N
800.00 / 0.0h

Aluminium
Aluminium

Artikelbezeichnung / Déscription

Skiträger zur Montage auf Gepäckbox V1, 4 Paar Ski oder 2 Snow-
boards,  abschliessbar
Porte-skis à monter sur le co�re à bagages V1, 4 paires de skis ou 2 
snowboards, verrouillable

03003-TBA00-23
150.00 / 0.2h
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Fahrradträger
Portes-vélos

Stahl, schwarz
acier, noir

Artikelbezeichnung / Déscription

Dach-Fahrradträger zur Montage auf Querträgern, 
abschliessbar, max. 20kg / Porte-vélo de toit, 
montage aux barres de toit, verrouillable, 20kg max.

 PW308-00007
150.00 / 0.2h

Stahl/Aluminium
acier/aluminium

Artikelbezeichnung / Déscription

Heck-Fahrradträger zur Montage auf Anhängerkugel, abschliessbar, 
max. 20kg/Fahrrad, für 2 Fahrräder
Porte-vélo arrière,  montage au boule de remorque, verrouillable, 
20kg max. par vélo, pour 2 vélos

 PZ41B-00500-00
400.00 / 0.3h

Heck-Fahrradträger zur Montage auf Anhängerkugel, abschliessbar, 
max. 20kg/Fahrrad, für 3 Fahrräder
Porte-vélo arrière,  montage au boule de remorque, verrouillable, 
20kg max. par vélo, pour 3 vélos

PW962-05001
650.00 / 0.3h

Aluminium, anodisiert/schwarz
aluminium, anodisé/noir

Artikelbezeichnung / Déscription

Heck-Fahrradträger zur Montage auf Anhängerkugel, abschliess- 
und zusammenklappbar, für 2 Fahrräder
Porte-vélo arrière,  montage au boule de remorque, pliable et ver-
rouillable, pour 2 vélos

PW962-02001
690.00 / 0.3h 

Tasche zu Heck-Fahrradträger faltbar, schwarz
Poche pour porte-vélo arrière pliable, noir

PW962-02003
39.00 / 0.0h

Zur Installation von Dach-Trägersystemen werden jeweils zwei Basis- oder Querträger benötigt!
Pour l‘installation des systèmes support sur le toit, deux barres de base ou traverses sont nécessaires dans chaque cas !
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Skiträger
Portes-ski 

Aluminium, anodisiert/schwarz
aluminium, anodisé/noir

Artikelbezeichnung / Déscription

Skiträger für Montage auf Querträgern, für 4 Paar
Skis, abschliessbar / Porte-skis de toit, montage aux
barres de toit, pour 4 pairs de skis, verrouillable

 PZ403-00630-00
130.00 / 0.2h 

Skiträger für Montage auf Querträgern, für 6 Paar
Skis, abschliessbar / Porte-skis de toit, montage aux
barres de toit, pour 6 pairs de skis, verrouillable

PZ403-00636-00
158.00 / 0.2h

Aluminium
Aluminium

Artikelbezeichnung / Déscription

Skiträger für Montage auf Querträgern, für 5 Paar
Skis, abschliessbar, ausziehbar / Porte-skis de toit, montage aux
barres de toit, pour 5 pairs de skis, verrouillable, téléscopique

75/TH732500
314.90 / 0.2h

Montageadapter / Kit d‘installation
75/TH889600
23.90 / 0.0h

Heckskiträger
Portes-skis arrière

Artikelbezeichnung / Déscription

Heckskiträger Aneto, Aluminium, zur Montage auf Anhängerkugel, 
109x58x55cm (95x30x55cm zusammengeklappt), abschliessbar, 
Gewicht 23kg, für 4 Paar Ski oder 4 Snowboards, abklappbar
Porte-skis arrière Aneto, aluminium, pour montage sur boule de 
remorque, 109x58x55cm (95x30x55cm replié), verrouillable, poids 
23kg, pour 4 paires de skis ou 4 snowboards, rabattable

03003-AEPK0-19
690.00 / 0.0h

Erweiterung zu Heckskiträger Aneto, Aluminium, für 2 Paar Skis oder 
2 Snowboards, Gewicht 1,2kg
Extension pour porte-skis arrière Aneto, aluminium, pour 2 paires 
de skis ou 2 snowboards, poids 1,2kg

03003-PK019-62
160.00 / 0.0h

Zur Installation von Dach-Trägersystemen werden jeweils zwei Basis- oder Querträger benötigt!
Pour l‘installation des systèmes support sur le toit, deux barres de base ou traverses sont nécessaires dans chaque cas !
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Skiträger
Portes-ski 

Heckskiträger
Portes-skis arrière

Artikelbezeichnung / Déscription

Heckskiträger Cerler, Aluminium, zur Montage auf Anhängerkugel, 
55x109x58cm (45x90x20cm zusammengeklappt), abschliessbar, 
Gewicht 16kg, für 4 Paar Ski oder 4 Snowboards, abklappbar
Porte-skis arrière Cerler, aluminium, pour montage sur boule de 
remorque, 55x109x58cm (45x90x20cm replié), verrouillable, poids 
16kg, pour 4 paires de skis ou 4 snowboards, rabattable

Nummernschildhalter mitbestellen / Commander le support de 
plaque d‘immatriculation

03003-AEPK0-26
400.00 / 0.0h

Nummerschildhalter zu Heckskiträger Cerler
Support de plaque d‘immatriculation pour porte-skis arrière Cerler

03003-AVG00-06
50.00 / 0.0h

Skiträger zu Gepäckbox V1
Porte-skis pour co�re à bagages V1

Artikelbezeichnung / Déscription

Skiträger zur Montage auf Gepäckbox V1, 4 Paar Ski oder 2 Snow-
boards,  abschliessbar
Porte-skis à monter sur le co�re à bagages V1, 4 paires de skis ou 2 
snowboards, verrouillable

03003-TBA00-23
150.00 / 0.2h
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Freizeitzubehör 
Accessoires loisirs 

Dachzelt, Polyester/Baumwolle
Tente de toit, polyester/coton

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Dachzelt ARB Simpson III, Montage auf Querträ-
gern,aufklappbar, inkl. Vorzelt und Leiter, 62kg
Tente de toit ARB Simpson III, installation sur 
barres de toit, pliable, incl. auvent et échelle, 
62kg

 02003-PRO16-DZ
1900.00 / 0.0h 

Zur Installation von Dachzelten werden mindestens zwei Basis- oder Querträger empfohlen!
Pour l‘installation des tents de toit, nous recommandons deux barres de base ou traverses en minimum!

Sonnenmarkise
Auvent solaire

Artikelbezeichnung / Déscription

Sonnenmarkise „Sunseeker III“
Material: Ripstopp Polycotton, inkl. 2 Teleskopstangen, 2 Abspann-
seile, 2 Heringe, 
Masse geö�net: 250x210cm
Auvent solaire, Matériel: Ripstopp Polycotton
Contenu: 2 tiges téléscopiques, 2 cordes,2 sardines
Mesures ouvert: 250x210cm

 02003-PRO16-MT
380.00 / 0.0h 

Seitenteil zu Sonnenmarkise, links oder rechts montierbar, inkl. 
Montagematerial, 250x210cm
Paravent latérale pour auvent solaire, à monter gauche ou droite, 
Matériel de montage inclus, 250x210cm

02003-PRO16-ST
150.00 / 0.0h

Fächermarkise
Auvent solaire éventail

Artikelbezeichnung / Déscription

Fächermarkise „Batwing“
Material: Ripstop Polycotton, inkl. Teleskopstangen, Abspannseilen 
und Heringe
Masse geö�net: Ø 240cm
Auvent solaire éventail, Matériel: Ripstop Polycotton
Contenu: tiges téléscopiques, cordes et sardines
Mesures ouvert: Ø 240cm

 02003-PRO16-MF
850.00 / 0.0h 

Seitenteil zu Markise „Batwing“
Bis zu 4 Seiten möglich, inkl. Montagematerial
230x380cm
Paravent latérale pour auvent, possible à monter jusqu‘au 4 pcs, 
Matériel de montage inclus
230x380cm

02003-PRO16-SF
220.00 / 0.00h

Zur Installation von Markisen werden mindestens zwei Basis- oder Querträger benötigt!
Pour l‘installation des systèmes auvents, il faut au moins deux barres de base ou transversaux en minimum!
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Felgen und Zubehör HILUX (20/08-)
Jantes et accessoires HILUX (20/08-) 

Aluminiumfelge 17“
Jante aluminium 17“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Aluminiumfelge 17“, schwarz/poliert, 7,5x17
Jante aluminium 17“, noir/polié, 7,5x17

PW457-0K000-MB
340.00 / 0.0h 

Raddeckel zu Felge 17“
Enjoliveur pour jante 17“

PC457-0K006 
40.00 / 0.0h

Aluminiumfelge 17“
Jante aluminium 17“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Aluminiumfelge 17“, schwarz/poliert, 7,5x17, 
inkl. Raddeckel
Jante aluminium 17“, noir/polié, 7,5x17, enjoli-
veur inclus

 PC457-0K001
360.00 / 0.0h 

Radmutter einzeln
Ecrou par pièce

70/90942-01109
15.60 / 0.0h

Aluminiumfelge 18“
Jante aluminium 18“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Aluminiumfelge 18“, anthrazit/poliert, 7,5x18
Jante aluminium 18“, anthracite/polié, 7,5x18

PW457-0K001-MB
440.00 / 0.0h 

Raddeckel zu 18“ Felge
Enjoliveur pour jante 18“

PC457-0K004  
20.00 / 0.0h
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Felgen und Zubehör HILUX (20/08-)
Jantes et accessoires HILUX (20/08-) 

Aluminiumfelge 18“
Jante aluminium 18“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Aluminiumfelge 18“, schwarz/poliert, 7,5x18
Jante aluminium 18“, noir/polié, 7,5x18

PW457-0K001-YB
460.00 / 0.0h 

Raddeckel zu Felge 17“
Enjoliveur pour jante 17“

PC457-0K00N 
20.00 / 0.0h

Stahlfelge 17“
Jante acier 17“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Stahlfelge 17“, schwarz, 7,5x17
Jante acier 17“, noir, 7,5x17

42611-0KJ00
190.00 / 0.0h 

Stahlfelge 17“
Jante acier 17“

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Stahlfelge 17“, silber, 6x17
Jante acier 17“, argent, 6x17

70/42611-0KT40
223.00 / 0.0h 

Set Radtaschen
Set poches pour roues

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Radtaschen, Polyester, für 13“ bis 19“
Set poches pour roues, polyester, pour roues 13“ 
à 19“

 PW458-00001 
80.00 / 0.0h
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Teppiche 520g/m2
Tapis 520g/m2

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Teppichsatz 520g, Nadel�lz schwarz
Jeu de tapis 520g, feutre noir

SingleCab

SingleCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

DoubleCab

DoubleCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

ExtraCab

ExtraCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

 PW210-0K043
60.00 / 0.0h 

PW210-0K044
25.00 / 0.0h

PW210-0K039
90.00 / 0.0h

PW210-0K041
25.00 / 0.0h

PW210-0K042
90.00 / 0.0h

PW210-0K044
25.00 / 0.0h

Teppiche 830g/m2
Tapis 830g/m2

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Teppichsatz 830g, Velours schwarz
Jeu de tapis 830g, velours noir

SingleCab

SingleCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

DoubleCab

DoubleCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

ExtraCab

ExtraCab, Fahrerteppich/tapis conducteur

 PW210-0K030
70.00 / 0.0h 

PW210-0K009
35.00 / 0.0h

PW210-0K006
100.00 / 0.0h

PW210-0K007
35.00 / 0.0h

PW210-0K028
100.00 / 0.0h

PW210-0K009
35.00 / 0.0h

Teppiche und Gummimatten HILUX (20/08-)
Tapis et tapis caoutchouc HILUX (20/08-)

Bitte beachten Sie, dass die Fahrzeuge ab Werk mit Teppichen bzw. Gummimatten (Chassiskabinen) ausgerüstet sind.
Veuillez noter que les véhicules sont équipés au départ de l‘usine avec des tapis ou tapis caoutchouc (chassis cabine).
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Bitte beachten Sie, dass die Fahrzeuge ab Werk mit Teppichen bzw. Gummimatten (Chassiskabinen) ausgerüstet sind.
Veuillez noter que les véhicules sont équipés au départ de l‘usine avec des tapis ou tapis caoutchouc (chassis cabine).

Teppiche und Gummimatten HILUX (20/08-)
Tapis et tapis caoutchouc HILUX (20/08-)

Gummimatten
Tapis en caoutchouc

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Gummimatten, schwarz
Jeu de tapis en caoutchouc, noir

SingleCab

DoubleCab

ExtraCab

PW210-0K014
80.00 / 0.0h

PW210-0K000
110.00 / 0.0h

PW210-0K012
110.00 / 0.0h
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T-Line Lederausstattungen HILUX (20/08-)
Intérieur en cuir T-Line HILUX (20/08-)

T-Line Lederausstattung
Intérieur en cuir T-Line 

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

T-Line Lederausstattung
Leder schwarz, Nähte schwarz
Intérieur en cuir T-Line
Cuir noir, couture noir

SingleCab

DoubleCab

ExtraCab

1100.00

1800.00

1700.00

Sitzheizung
Chau�age de sièges

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

„T-Line“ Sitziheizung vorne
Chauffage des sièges avant „T-Line“

nur in Kombination mit T-Line Lederausstattung
seulement en combinaison avec intérieur en cuir 
T-Line

300.00

PDI

PDI
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Aussenstyling HILUX (20/08-)
Styling extérieur HILUX (20/08-)

Chromdekor Scheinwerfer
Moulure chrome pour feux avant

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Chromdekor Scheinwerfer, Kunststo�
Moulure chrome en plastique pour feux avant

LED-Scheinwerfer / projécteurs LED
(Premium/Invincible)

Halogen-Scheinwerfer / projécteurs halogène
(Active/Comfort/Style)

PC401-0K039
120.00 / 0.3h

PC401-0K038
120.00 / 0.3h

Chromdekor Frontgrill
Moulure chrome pour grille

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Chromdekor „Hilux“ für Frontgrill
Moulure chrome „Hilux“ pour grille

PC401-0K03F
240.00 / 0.3h 

Chromdekor Nebellampen
Moulure chrome pour phares anti-brouillard

Artikelbezeichnung / Description
Style/Premium/

Invincible

Chromdekor Nebellampen
Moulure chrome pour phares anti-brouillard

PC401-0K03H
160.00 / 0.4h 

Chromdekor Türgri�e
Moulure chrome pour poignées

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Chromdekor Türgri�e
Moulure chrome pour poignées

SingleCab / ExtraCab

DoubleCab

PC168-0K008
150.00 / 0.4h

PC168-0K009
180.00 / 0.6h
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Zusatzlampen HILUX (20/08-)
Phares additionels HILUX (20/08-)

Nebellampen
Phares anti-brouillard

Artikelbezeichnung / Description Comfort

Nebellampen
Phares anti-brouillard

PC593-0K016
350.00 / 1.7h 

Nebellampen
Phares anti-brouillard

Artikelbezeichnung / Description Active

Nebellampen
Phares anti-brouillard

PC593-0K003
350.00 / 1.7h 

Zusatzscheinwerfer

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Zusatzscheinwerfer vorne, Halogen, gekoppelt 
an Fernlicht
Phares auxiliaires avant, halogène, couplés aux 
feux de route

Montagekit
Kit d‘installation

PW58A-0K004
290.00 / 2.6h

PW58A-0K003
200.00 / 0.0h
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Zusatzlampen HILUX (20/08-)
Phares additionels HILUX (20/08-)

Zusatzlampen
phares supplémentaires

Artikelbezeichnung / Description

Set Zusatzscheinwerfer / Phares supplémentaires
Lazer Lamp Triple-R 750 Elite, IP67, 5000K, 5068 Lumen

ab/dès 16/08-21/06 (nicht/pas Limited/Invincible)

ab/dès 21/07- (nicht/pas Invincible/GR-S)

ab/dès 21/07- (nur/seulement Invincible)

ab/dès 21/07- (nur/seulement GR-S)

01003-HXLAZ-1K
1000.00 / 2.5h

01003-HXLAZ-4K
1000.00 / 2.5h

01003-HXLAZ-3K
1000.00 / 2.5h

01003-HXLAZ-5K
1000.00 /  2.5h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Überrollbügel
Arceau de sécurité

Artikelbezeichnung / Description
Style/Premium/
Invincible/GR-S

Überrollbügel „Design“, Edelstahl, für EC/DC
Arceau de sécurité „Design“, acier inoxydable, 
pour EC/DC

chrom/chrome

schwarz/noir

PW3B0-0K000
990.00 /1.2h

 PW3B0-0K017
1150.00 / 1.2h

Adapterkit für Montage auf RollCover
Kit d‘adaptation pour installation sur couverture 
rouleau

PW3B0-0K023
265.00 / 0.0h

Überrollbügel
Arceau de sécurité

Artikelbezeichnung / Description
Style/Premium/
Invincible/GR-S

Überrollbügel, Edelstahl, für EC/DC
Arceau de sécurité, acier inoxydable, pour EC/
DC

chrom/chrome

schwarz/noir

nicht kompatibel  mit RollCover
pas compatible avec couverture rouleau

01003-HILUR-CH
1250.00 /1.2h

 01003-HILUR-SW
1400.00 / 1.2h

Seitenschutzrohre
Tubes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Seitenschutzrohre, Edelstahl, chrom
Tubes de protection latérales, acier inoxydable, 
chrome

PW388-0K000
900.00 /0.7h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Seitenschutzrohre
Tubes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Seitenschutzrohre, Edelstahl, chrom, mit Tritt-
sicherungen
Tubes de protection latérales, acier inoxydable, 
chrome, avec revêtement anti-dérapant

chrom/chrome

schwarz/noir

PW388-0K021
900.00 /0.7h

PW388-0K013
1000.00 / 0.7h

Seitenschutzrohre
Tubes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Seitenschutzrohre, Edelstahl, mit Trittmulden
Tubes de protection latérales, acier inoxydable, 
avec ecoche

chrom/chrome

schwarz/noir

01003-HILSR-CH
910.00 /0.7h

01003-HILSR-SW
1100.00 / 0.7h

Trittbretter
Marchepieds

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Trittbrett, Aluminium
Marchepied, aluminium

Fahrerseite DoubleCab
Côté conducteur, DoubleCab

Beifahrerseite DoubleCab
Côté passager, DoubleCab

Fahrerseite ExtraCab
Côté conducteur, ExtraCab

Beifahrerseite ExtraCab
Côté passager, ExtraCab

PC388-0K009
295.00 / 0.4h

PC388-0K00A
295.00 / .4h

PC388-0K007
290.00 / 0.4h

PC388-0K008
290.00 / 0.4h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Frontbügel
Pare-bu�e avant

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Frontbügel Edelstahl, inkl. DTC-Gutachten
Pare-bu�e avant, acier inoxydable, homologa-
tion DTC inclus

chrom/chrome
Active/Comfort/Style/Premium

schwarz/noir
Active/Comfort/Style/Premium

chrom/chrome 
nur/seulement Invincible / GR-S

schwarz/noir 
nur/seulement Invincible / GR-S

Bitte beachten Sie, dass der Frontbügel bei 
Fahrzeugen mit Frontkamera das Sichtfeld be-
einträchtigen kann / veuillez noter que la pare-
bu�e avant peut altérer le champ de vision sur 
les véhicules équipés d‘une caméra frontale.

Nicht kompatibel mit Unterfahrschutz (Seite 30) 
/ pas compatible avec proteciton anti-abandon 
(page 30)

In Kombination mit diesem Frontbügel darf auch 
eine Seilwinde verbaut werden (Seite 37) / En 
combinaison avec cette barre avant, un treuil à 
câble peut également être installé (page 37).

01003-HIL20-FC
1100.00 / 1.0h 

01003-HIL20-FS
1150.00 / 1.0h

01003-HIL20-IC
1100.00 / 1.0h

01003-HIL20-IS
1150.00 / 1.0h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Frontschürzenansatz mit Unterfahrschutz
Spoiler avant avec protection anti-encastrement

Artikelbezeichnung / Description

Frontschürzenansatz mit Unterfahrschutz, 
Kunststo�, schwarz/silber
spoiler avant avec protection anti-encastrement, 
plastique, noir/argent

nicht kompatibel mit/pas compatible avec
Invincible / GR-S / SingleCab / Parksystem vor-
ne/aide de stationnement avant 

PW417-0K200-CA
490.00 /1.5h

Unterfahrschutz vorne
Protection anti-encastrement avant

Artikelbezeichnung / Description

Unterfahrschutz, Kunststo�, silber
Protection anti-encastrement, plastique, argent

nicht kompatibel mit/pas compatible avec
Invincible / GR-S / SingleCab

PW417-0K100-M1
240.00 / 1.2h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Set Kot�ügelverbreiterungen
Set élargissements des ailes

Artikelbezeichnung / Description DC / EC

Set Kot�ügelverbreiterungen Kunststo�, 
schwarz, Dekor rot
Set élargissements des ailes en plastique, noir, 
avec décor rouge

nicht kompatibel mit/pas compatible avec
Invincible/GR-S

PC403-0K01B
390.00 / 1.0h 

Set Kot�ügelverbreiterungen
Set élargissements des ailes

Artikelbezeichnung / Description DC / EC

Set Kot�ügelverbreiterungen Kunststo�, 
schwarz, Dekor silber
Set élargissements des ailes en plastique, noir, 
avec décor argent

nicht kompatibel mit/pas compatible avec
Invincible/GR-S

PC403-0K014
400.00 / 1.0h 

Seitenschutzleisten
Bandes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DC

Seitenschutzleisten, Kunststo�, schwarz, mit 
roter ZIerleiste
Bandes de protection latérales, plastique, noir, 
avec moulures rouges

PC170-0K01T
390.00 / 0.8h 
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Seitenschutzleisten
Bandes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DC

Seitenschutzleisten, Kunststo�, schwarz, mit 
silberner ZIerleiste
Bandes de protection latérales, plastique, noir, 
avec moulures argent

PC170-0K01U
390.00 / 0.8h 

Seitenschutzleisten
Bandes de protection latérales

Artikelbezeichnung / Description DC / EC

Seitenschutzleisten, Kunststo�, schwarz
Bandes de protection latérales, plastique, noir

ExtraCab

Double Cab

PC170-0K001
410.00 / 0.5h 

PC170-0K01A
350.00 / 0.5h

Karrosserieversiegelung
Rêvetement carrosserie

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Protect High-Tech Versiegelung
Protect rêvetement carrosserie high-tech

PZ41A-BP001-80
185.00 / 2.8h 

PDI
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Schutzfolie
Feuille de protection

Artikelbezeichnung / Description

Schutzfolie tranparent, selbstklebend, Lade-
raumwanne Kante vorne/seitlich
Feuille de protection transparent, auto-collante, 
Set pour bord de benne avant/latérales

SingleCab

DoubleCab

Extra Cab

PW178-0K001
120.00 / 1.3h

PW178-0K005
110.00 / 1.0h 

PW178-0K004
105.00 / 1.0h

Schutzfolie
Feuille de protection

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Schutzfolie tranparent, selbstklebend, Lade-
raumwanne Kante Heckklappe
Feuille de protection transparent, auto-collante, 
pour bord de benne hayon

PW178-0K006
90.00 / 0.3h

Türgri�schutzfolie
Feuille de protection pour poignées

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Türgri�schutzfolie tranparent, selbstklebend, für 
2 Gri�mulden
Feuille de protection pour poignées transparent, 
auto-collante, set pour 2 poignées

PZ438-B0182-00
15.00 / 0.7h
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Laderaumwanne
Bac de benne

Artikelbezeichnung / Description

Laderaumwanne, Aluminium, Version tief
Bac de benne, aluminium, version sous-borde

SingleCab

DoubleCab

ExtraCab

PW3B1-0K105
1400.00 / 4.8h

PW3B1-0K107
1000.00 / 4.2h

PW3B1-0K106
1200.00 / 4.5h

Set Radkastenverkleidungen, Kunststo�
Set couvertures passage de roue, plastique

PW3B1-0K003
165.00 / 0.0h

Montagekit / Kit d‘installation
(nur/seulement DoubleCab/ExtraCab)

PW3B1-0K025
260.00 / 0.0h

Für die Montage eines zusätzlichen Aufbaus auf der Wanne zwingend diese tiefen Versionen verbauen
Pour l‘installation d‘une superstructure supplémentaire sur la benne, il est obligatoire d‘utiliser ces versions sous-borde

Laderaumwanne
Bac de benne

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Laderaumwanne, Kunststo�, Version tief
Bac de benne, plastique, version sous-bordure

PW3B1-0K300
300.00 / 1.0h

Heckklappenverkleidung, Kunststo�, Version 
tief
Protection hayon, plastique, version sous-bord-
ure

PW3B1-0K017
75.00 / 0.3h

Montagekit / Kit d‘installation
PW3B1-0K333

75.00 / 0.0h

Laderaumwanne
Bac de benne

Artikelbezeichnung / Description ExtraCab

Laderaumwanne, Kunststo�, Version tief
Bac de benne, plastique, version sous-bordure

PW3B1-0K301
340.00 / 1.0h

Heckklappenverkleidung, Kunststo�, Version 
tief
Protection hayon, plastique, version sous-bord-
ure

PW3B1-0K017
75.00 / 0.3h

Montagekit / Kit d‘installation
PW3B1-0K333

75.00 / 0.0h

PDI

PDI

PDI

Version tief (Unterkante Laderaum) / Version basse (bord inférieur du bac de benne)

Version tief (Unterkante Laderaum) / Version basse (bord inférieur du bac de benne)

Version tief (Unterkante Laderaum) / Version basse (bord inférieur du bac de benne)
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Keine Aufbauten (Hardtop, Abdeckungen, usw.) möglich mit den hohen Versionen!
Pas de superstructures (hardtop, couvertures, etc.) possibles avec les versions hautes !

Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Laderaumwanne
Bac de benne

Artikelbezeichnung / Description SingleCab

Laderaumwanne, Kunststo�, Version hoch
Bac de benne, plastique, version par-dessus 
borde

Montagekit / Kit d‘installation

PC350-0K001
380.00 / 1.0h

PW3B1-0K086
25.00 / 0.0h

Laderaumwanne, Variante hoch
Bac de benne, variante haut

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Laderaumwanne, Kunststo�, Version tief
Bac de benne, plastique, version sous-bordure

PW3B1-0K300
300.00 / 1.0h

Set Ladekantenschutz links/rechts, Kunststo�
Set protections borde gauche/droite, plastique

PW3B9-0K000
125.00 / 1.1h

Heckklappenverkleidung, Kunststo�, Version 
hoch
Protection hayon, plastique, version par-dessus 
borde

PW3B1-0K224
80.00 / 0.3h

Montagekit / Kit d‘installation
PW3B1-0K333

75.00 / 0.0h

Laderaumwanne, Variante hoch
Bac de benne, variante haut

Artikelbezeichnung / Description ExtraCab

Laderaumwanne, Kunststo�, Version tief
Bac de benne, plastique, version sous-bordure

PW3B1-0K301
340.00 / 1.0h

Set Ladekantenschutz links/rechts, Kunststo�
Set protections borde gauche/droite, plastique

PW3B9-0K001
155.00 / 1.1h

Heckklappenverkleidung, Kunststo�, Version 
hoch
Protection hayon, plastique, version par-dessus 
borde

PW3B1-0K224
80.00 / 0.3h

Montagekit / Kit d‘installation
PW3B1-0K333

75.00 / 0.0h

PDI

Version hoch (Überkante Laderaum) / Version haute (bord supérieur du bac de benne)

Version hoch (Überkante Laderaum) / Version haute (bord supérieur du bac de benne)

Version hoch (Überkante Laderaum) / Version haute (bord supérieur du bac de benne)
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Aussenschutz HILUX (20/08-)
Protection extérieur HILUX (20/08-)

Schutzgitter
Grille de protection

Artikelbezeichnung / Description
DoubleCab / 

ExtraCab

Schutzgitter Stahl zur Montage an bestehendes 
Kabinen-Schutzgitter (nur Comfort)
Mesh de protection en acier pour montage 
sur grille de protection de cabine (seulement 
Comfort)

PW710-0K050
275.00 / 0.9h

Glasscheibe verstärkt
Vitre renforcée

Artikelbezeichnung / Description
DoubleCab / 

ExtraCab

Glasscheibe verstärkt, 2x4mm, getönt
Vitre renforcée, 2x4mm, teinté

PW710-0K002
800.00 / 1.8h

Set Primer/Kleber für Scheibe
Set primer/colle pour vitre

70/PZ49I-00C12-31
68.00 / 0.0h

Schiebefenster
Vitre

Artikelbezeichnung / Description
DoubleCab / 

ExtraCab

Schiebefenster in Originalgrösse (ohne Hei-
zung!), zum Austausch gegen Originalheck-
scheibe
Fenêtre coulissante de taille originale (sans 
chau�age !), à échanger contre la lunette arrière 
originale

70/64810-0K060
420.00 / 1.0h
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Seilwinden HILUX (20/08-)
Treuils HILUX (20/08-)

Montagevorrichtung Seilwinde
Kit d‘installation pour treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Montagevorrichtung für Seilwinde, Stahl
Kit d‘installation pour treuil, acier

09003-HIL20-MS 
650.00 / 1.5h 

Seilwinde
treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Seilwinde „Superwinch Tiger Shark 9500SR“
Zugkraft: 4309kg, Seil synthetisch 24m,
manuelle Freilaufkupplung
Treuil „Superwinch Tiger Shark 9500SR“, force 
traction: 4309kg, corde synthétique 24m, em-
brayage unidirectionnel manuel

09003-TIS09-SR 
1050.00 / 1.5h 

Seilwinde
treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Seilwinde/treuil „Tiger Shark 11500SR“
Zugkraft: 5216kg, Seil synthetisch 24m,
manuelle Freilaufkupplung
Treuil „Superwinch Tiger Shark 11500SR“, force 
traction: 5216kg, corde synthétique 24m, em-
brayage unidirectionnel manuel

09003-TIS11-SR 
1250.00 / 1.5h 

Fernbedienung zu Seilwinde
Télécommande pour treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Fernbedienung kabellos zu Seilwinden „Super-
winch Tiger Shark“
Télécommande pour treuils „Superwinch Tiger 
Shark“

09003-TISHF-FB 
350.00 / 0.0h 

Die Installation einer Seilwinde ist nur in Verbindung mit einem Front-
schutzbügel (Seite 29) erlaubt / L‘installation d‘un treuil n‘est autorisée 
qu‘en combinaison avec une protection pare-bu�e (page 29) !

Die Installation einer Seilwinde ist nur in Verbindung mit einem Front-
schutzbügel (Seite 29) erlaubt / L‘installation d‘un treuil n‘est autorisée 
qu‘en combinaison avec une protection pare-bu�e (page 29) !

Die Installation einer Seilwinde ist nur in Verbindung mit einem Front-
schutzbügel (Seite 29) erlaubt / L‘installation d‘un treuil n‘est autorisée 
qu‘en combinaison avec une protection pare-bu�e (page 29) !

Achtung! Die Mehrbelastung der Vorderachse bedingt entsprechend eine Achsau�astung!
Attention ! La charge supplémentaire sur l‘essieu avant implique une surcharge de l‘essieu !

Achtung! Die Mehrbelastung der Vorderachse bedingt entsprechend eine Achsau�astung!
Attention ! La charge supplémentaire sur l‘essieu avant implique une surcharge de l‘essieu !

Achtung! Die Mehrbelastung der Vorderachse bedingt entsprechend eine Achsau�astung!
Attention ! La charge supplémentaire sur l‘essieu avant implique une surcharge de l‘essieu !
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Seilwinden HILUX (20/08-)
Treuils HILUX (20/08-)

Seilwinde
treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Seilwinde „Superwinch SXS10-SR“
Zugkraft: 4536kg, Seil synthetisch 24m,
automatische Bremse, 3-Stufen-Planetengetriebe, 
inkl. Fernbedienung
Treuil „Superwinch SXS10-SR“
force traction: 4536kg, corde synthétique 24m, 
frein automatique, réducteur planétaire à 3 étages, 
télécommande inclus

09003-SXS10-SR 
1400.00 / 1.5h 

Seilwinde
treuil

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Seilwinde „Superwinch SXS10-SR“
Zugkraft: 5443kg, Seil synthetisch 24m,
automatische Bremse, 3-Stufen-Planetengetriebe, 
inkl. Fernbedienung
Treuil „Superwinch SXS10-SR“
force traction: 5443kg, corde synthétique 24m, 
frein automatique, réducteur planétaire à 3 étages, 
télécommande inclus

09003-SXS12-SR 
1600.00 / 1.5h 

Die Installation einer Seilwinde ist nur in Verbindung mit einem Front-
schutzbügel (Seite 29) erlaubt / L‘installation d‘un treuil n‘est autorisée 
qu‘en combinaison avec une protection pare-bu�e (page 29) !

Die Installation einer Seilwinde ist nur in Verbindung mit einem Front-
schutzbügel (Seite 29) erlaubt / L‘installation d‘un treuil n‘est autorisée 
qu‘en combinaison avec une protection pare-bu�e (page 29) !

Achtung! Die Mehrbelastung der Vorderachse bedingt entsprechend eine Achsau�astung!
Attention ! La charge supplémentaire sur l‘essieu avant implique une surcharge de l‘essieu !

Achtung! Die Mehrbelastung der Vorderachse bedingt entsprechend eine Achsau�astung!
Attention ! La charge supplémentaire sur l‘essieu avant implique une surcharge de l‘essieu !
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Innenschutz HILUX (20/08-)
Protection intérieur HILUX (20/08-)

Einstiegsschutzleisten
Seuil de portes

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Set Einstiegsschutzleisten, Aluminium
Set seuil de portes, aluminium

PC382-0K004
275.00 / 0.4h

Sto�sitz-Versiegelung
Rêvetement intérieur

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Protect High-Tech Versiegelung Sto�
Protect rêvetement éto�e high-tech

PZ4L0-H2340-00
50.00 / 0.4h

PDI
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Softcover
Softcover

Artikelbezeichnung / Description SingleCab

Softcover schwarz, Vinyl
Softcover noir, vinyl

PW3B1-0K230
1100.00 / 1.7h

Softcover
Softcover

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Softcover schwarz, Vinyl
Softcover noir, vinyl

Comfort

Style/Premium/Invincible/GR-S

PW3B1-0K234
1000.00 / 1.3h

PW3B1-0K232
1000.00 / 0.9h

Softcover
Softcover

Artikelbezeichnung / Description ExtraCab

Softcover schwarz, Vinyl
Softcover noir, vinyl

Comfort

Style

PW3B1-0K233
1050.00 / 1.3h

PW3B1-0K231
1050.00 / 0.9h

Heckklappendichtung
Jointe pour hayon

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon

SingleCab

DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K002
25.00 / 0.1h

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Laderaumabdeckungen HILUX (20/08-) 
Couvertures de benne HILUX (20/08-) 

Vor der Montage können die Ladekanten optional zusätzlich mit Schutzfolien (Seite 33) bestückt werden
Avant l‘installation, les bords de chargement peuvent être équipés en option de �lms de protection supplémentaires (page 33)

PDI

PDI

PDI
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Laderaumabdeckung Aluminium
Couverture de benne aluminium

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

Laderaumabdeckung Aluminium, aufklappbar
Couverture de benne, aluminium, pliable

Comfort

Style/Premium/Invincible/GR-S

PW3B1-0K013
2200.00 / 1.7h

PW3B1-0K007
2200.00 / 1.4h

Laderaumabdeckung Aluminium
Couverture de benne aluminium

Artikelbezeichnung / Description ExtraCab

Laderaumabdeckung Aluminium, aufklappbar
Couverture de benne, aluminium, pliable

Comfort

Style

PW3B1-0K012
2200.00 / 1.7h

PW3B1-0K006
2200.00 / 1.4h

Heckklappendichtung
Jointe pour hayon

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Laderaumabdeckungen HILUX (20/08-) 
Couvertures de benne HILUX (20/08-) 

Vor der Montage können die Ladekanten optional zusätzlich mit Schutzfolien (Seite 33) bestückt werden
Avant l‘installation, les bords de chargement peuvent être équipés en option de �lms de protection supplémentaires (page 33)

PDI

PDI

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Querträger zu Abdeckung, 50kg
Set traverses pour Couerture, 50kg

PW301-0K010
350.00 / 0.4h
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RollCover Aluminium
Couverture de benne enroulable aluminium

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

RollCover, Aluminium, aufrollbar
Couverture de benne, enroulable, aluminium

Style/Premium/Invincible/GR-S, silber

Style/Premium/Invincible/GR-S, schwarz

PW3B1-0K305
2600.00 / 1.4h

PW3B0-0K022
2670.00 / 1.4h

RollCover Aluminium
Couverture de benne enroulable aluminium

Artikelbezeichnung / Description ExtraCab

RollCover, Aluminium, aufrollbar
Couverture de benne, enroulable, aluminium

Style, silber

Style, schwarz

PW3B1-0K304
2900.00 / 1.4h

PW3B0-0K021
2900.00 / 1.5h

Heckklappendichtung
Jointe pour hayon

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Laderaumabdeckungen HILUX (20/08-) 
Couvertures de benne HILUX (20/08-) 

Vor der Montage können die Ladekanten optional zusätzlich mit Schutzfolien (Seite 31) bestückt werden
Avant l‘installation, les bords de chargement peuvent être équipés en option de �lms de protection supplémentaires (page 31)

Das RollCover kann optional zusätzlich mit einem Überrollbügel bestückt werden (siehe Seite 27)
Le RollCover peut être équipé en option d‘un arceau de sécurité supplémentaire (voir page 27)

PDI

PDI

Version Aluminium
Version aluminium

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Set Querträger zu RollCover, 50kg
Set traverses pour RollCover, 50kg

PW301-0K010
350.00 / 0.4h
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RollCover elektrisch
Couverture de benne enroulable eléctrique

Artikelbezeichnung / Description DoubleCab

RollCover, Aluminium, elektrisch aufrollbar, 
schwarz
Couverture de benne, enroulable électrique-
ment, aluminium, noir

01003-HREBL-DC
3400.00 / 1.0h

Laderaumabdeckungen HILUX (20/08-) 
Couvertures de benne HILUX (20/08-) 

Heckklappendichtung
Jointe pour hayon

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Vor der Montage können die Ladekanten optional zusätzlich mit Schutzfolien (Seite 33) bestückt werden
Avant l‘installation, les bords de chargement peuvent être équipés en option de �lms de protection supplémentaires (page 33)

Das RollCover kann optional zusätzlich mit einem Überrollbügel bestückt werden (siehe Seite 27)
Le RollCover peut être équipé en option d‘un arceau de sécurité supplémentaire (voir page 27)
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Staubox gross
Boîte à poussière

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Staubox gross, Kunststo� schwarz, abschliess-
bar, Traglast: 100kg
Boite à poussière grande, plastique noir, ver-
rouiliable, poids de charge: 100kg

PW3B5-0K003
510.00 / 1.2h

Montagekit / Kit d‘installation:

ohne Auskleidung DC/EC
sans lignage DC/EC

ohne Auskleidung SC
sans lignage SC

mit Laderaumwanne Kunststo� DC/EC
avec bac de benne plastique DC/EC

mit Laderaumwanne Kunststo� SC
avec bac de benne plastique SC

mit Auskleidung Aluminium DC/EC
avec lignage aluminium DC/EC

mit Auskleidung Aluminium SC
avec lignage aluminium SC

PW3B5-0K004
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K005
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K008
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K012
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K009
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K013
85.00 / 0.0h

Staubox klein
Boîte à poussière petite

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Staubox klein, Kunststo� schwarz, abschliess-
bar, Traglast: 30kg
Boite à poussière petite, plastique noir, verroui-
liable, poids de charge: 30kg

PW3B5-0K000
210.00 /0.9h

Montagekit / Kit d‘installation:

ohne Auskleidung DC/EC
sans lignage DC/EC

ohne Auskleidung SC
sans lignage SC

mit Laderaumwanne Kunststo� DC/EC
avec bac de benne plastique DC/EC

mit Laderaumwanne Kunststo� SC
avec bac de benne plastique SC

mit Auskleidung Aluminium DC/EC
avec lignage aluminium DC/EC

mit Auskleidung Aluminium SC
avec lignage aluminium SC

PW3B5-0K001
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K002
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K006
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K010
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K007
85.00 / 0.0h

PW3B5-0K011
85.00 / 0.0h

Laderaumausrüstung HILUX (20/08-) 
Équipements de benne HILUX (20/08-) 
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Staubox gross
Boîte à poussière

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Sortimo-Workerbox
Die robuste Werkzeugkiste aus Aluminium, 
massgeschneidert auf die Laderaumwanne des 
Hilux
Workerbox Sortimo
La caisse à outils robuste en aluminium, conçue 
sur mesure pour le bac de chargement du Hilux

SingleCab, mit/avec 1 Deckel/porte
1515 x 670 x 460mm

SingleCab, mit/avec 2 Deckeln/portes
1660 x 670 x 400mm

DoubleCab/ExtraCab, mit/avec 1 Deckel/porte
1505 x 600 x 460mm

DoubleCab/ExtraCab, mit/avec 2 Deckel/portes
1620 x 670 x 400mm

09003-52268
2100.00 / 0.0h

09003-52269
2500.00 / 0.0h

09003-52267
2200.00 / 0.0h

09003-52270
2500.00 / 0.0h

Laderaumausrüstung HILUX (20/08-) 
Équipements de benne HILUX (20/08-) 
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Laderaumausrüstung HILUX (20/08-) 
Équipements de benne HILUX (20/08-) 

Ladeboden ausziehbar
Fond de chargement , télescopique

Artikelbezeichnung / Description

Ladeboden ausziehbar, mit Antirutschbeschich-
tung, Haken zum Arretieren des Ladeguts, Aus-
zug 4-stu�g, 1440x1034mm, Ueberhang 400mm, 
Traglast: 300kg, Aluminium
Fond de chargement télescopique, avec rêvete-
ment anti-glissant, crochets de �xations, retrait 
en quatre étapes, 1440x1034mm, surplomb 
400mm, Poids de charge: 300kg, aluminium

DoubleCab

SingleCab/ExtraCab Style

PW3B1-0K020
1450.00 / 2.1h

PW3B1-0K021
1650.00 / 2.1h

Montagekit für Ladeboden
Kit d‘installation pour fond de chargement

Laderaumwanne Kunststo�, DC
Bac de benne en plastique, DC

Laderaumwanne Kunststo�, SC/EC
Bac de benne en plastique, SC/EC

Laderaumwanne Aluminium
Bac de benne en aluminium

PW3B1-0K030
45.00 / 0.0h

PW3B1-0K090 
45.00 / 0.0h

PW3B1-0K031
45.00 / 0.0h

Begrenzungsrahmen zu Ladeboden, 3-seitig, 
schwarz
Cadre limiteur pour fond de chargement, 3 
côtés, noir

DoubleCab

SingleCab/ExtraCab

PW3B1-0K022
340.00 / 0.5h

PW3B1-0K023
340.00 / 0.5h

Heckklappendämpfer
Amortisseur hayon additionnel

Artikelbezeichnung / Description

Heckklappendämpfer, unterstützt beim Ö�nen 
und Schliessen der Heckklappe
Amortisseur additionel pour hayon, soutient 
l‘ouverture et fermeture du hayon

04003-HIL16-HD
150.00 / 0.4h
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Hardtops HILUX (20/08-) 
Hardtops HILUX (20/08-) 

Commercial Hardtop
Hardtop commerciale

Artikelbezeichnung / Description

Commercial Hardtop, ABS, 040 weiss, Dachlast 
50kg, mit Heckfenster aufklappbar/abschliess-
bar, LED_Beleuchtung
Hardtop commerciale, ABS, 040 blanc, charge 
de toît 50kg, avec fenêtre arrière pliable/verrou-
illable, Illumination LED

DoubleCab, 45kg

ExtraCab Style, 55kg

PW3B3-0K105-A0
3000.00 / 1.0h

PW3B3-0K202-A0
3000.00 / 1.0h

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Dachreling passend zu PW3B3-0K105-A0
Reling de toit pour hardtop PW3B3-0K105-A0

PW301-0K004-C1
350.00 / 0.7h

Set Querträger zu Hardtop (nur in Verbindung 
mit Dachreling)
Set traverses pour hardtop (seulement on com-
binaison avec reling de toit)

PW301-0K004
280.00 / 0.4h

„Leisure“ Hardtop
Hardtop „Leisure“

DoubleCab ExtraCab

Artikelbezeichnung / Description Farbe / couleur
Style/Premium/
Invincible/GR-S

Style

„Leisure“ Hardtop, ABS, Dachlast 50kg, mit Schiebefenster front-
seitig, Heck- und Seitenfenster aufklappbar/abschliessbar, LED-Be-
leuchtung, 60kg (DC), 68kg EC)

Toit rigide „Loisir“, ABS, charge sur le toit 50 kg, avec fenêtre coulis-
sante à l‘avant, les fenêtres arrière et latérales peuvent être ouver-
tes/fermés, éclairage LED, 60kg (DC), 68kg EC)

040 super white
070 white pearl

1D6 silver metallic
1G3 grey metallic

218 black mica
3T6 crimson spark red

3U5 emotional red
4R8 orange metallic

6X1 oxide bronze
8X2 nebula blue

8X8 dark blue
grundiert/amorcé

3400.00 / 1.0h

PW3B3-0K104-A0
PW3B3-0K104-A1
PW3B3-0K104-B0
PW3B3-0K104-B1
PW3B3-0K104-B2
PW3B3-0K104-D0
PW3B3-0K104-D5
PW3B3-0K104-E0
PW3B3-0K104-G4
PW3B3-0K104-J0
PW3B3-0K104-J6

-

3500.00 / 1.0h

PW3B3-0K204-A0
PW3B3-0K204-A1
PW3B3-0K204-B0
PW3B3-0K204-B1
PW3B3-0K204-B2
PW3B3-0K204-D0

-
-

PW3B3-0K204-G4
PW3B3-0K204-J0

-
-

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Dachreling passend zu „Leisure“ Hardtop
Reling de toit pour hardtop „Leisure“

PW301-0K004-C1
350.00 / 0.7h

PW301-0K005-C1
350.00 / 0.7h

Set Querträger zu Hardtop, 50kg
Set traverses pour hardtop, 50kg

PW301-0K004
280.00 / 0.4h

PW301-0K004
280.00 / 0.4h

PDI
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Hardtops HILUX (20/08-) 
Hardtops HILUX (20/08-) 

Aluminium Hardtop
Hardtop en aluminium

Artikelbezeichnung / Description

Hardtop „Alu-Cab“ schwarz, Modell „Explorer 3“, 
3-seitig aufklappbar, Maximierte Klappe hinten 
mit Glas, alle Klappen abschliessbar, Klappen 
mit LED-Lampen bestückt, frontseitig ein festes 
Fenster, Dachschienen zur Aufnahme von Quer-
trägern, UV-stabil und korrosionsbeständig

Hardtop „Alu-Cab“ noir, modèle „Explorer 3“,  
Ouverture sur 3 côtés, volet arrière maximisé 
avec vitre, tous les volets peuvent être fermés à 
clé, volets équipés de lampes LED, une fenêtre 
�xe à l‘avant, rails de toit pour recevoir les barres 
transversales, résistant aux UV et à la corrosion
Gewicht/poids: DC 58kg, EC 68kg
Dachlast/charge de toit: 200kg

DoubleCab mit Seitenklappen glatt
DoubleCab avec volets latéraux lisses

DoubleCab mit Seitenklappen Ri�elblech
DoubleCab avec volets latéraux tôle striée

ExtraCab mit Seitenklappen glatt
ExtraCab avec volets latéraux lisses

ExtraCab mit Seitenklappen Ri�elblech
ExtraCab avec volets latéraux tôle striée

09003-HDACB-EG
3850.00 / 0.8h

09003-HDACB-ER
3850.00 / 0.8h

09003-HEACB-EG
4500.00 / 0.8h

09003--HEACB-ER
4500.00 / 0.8h

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Set Querträger zu Alu-Cab Hardtop
Set traverses pour hardtop Alu-Cab

09003-HILAC-QT
280.00 / 0.1h
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Hardtops HILUX (20/08-) 
Hardtops HILUX (20/08-) 

Aluminium Hardtop
Hardtop en aluminium

Artikelbezeichnung / Description

Hardtop „Alu-Cab“ schwarz, Modell „Contour“, 
3-seitig aufklappbar, Klappe hinten mit Glas 
fest, alle Klappen abschliessbar, Klappen mit 
LED-Lampen bestückt, mit 3-Bremsleuchte, 
frontseitig mit Schiebefenster, Dachschienen 
zur Aufnahme von Querträgern, UV-stabil und 
korrosionsbeständig

Hardtop „Alu-Cab“ noir, modèle „Contour“,  
Ouverture sur 3 côtés, volet arrière avec vitre 
�xe, tous les volets peuvent être fermés à clé, 
volets équipés de lampes LED, avec troisième 
feu de stop, avant avec fenêtre coulissante, rails 
de toit pour recevoir les barres transversales, 
résistant aux UV et à la corrosion

Gewicht/poids: 
ohne Fenster/sans fenêtres: DC 57kg, EC 67kg
mit Fenster/avec fenêtres: DC 62kg, EC 72kg
Dachlast/charge de toit: 200kg

DoubleCab mit Seitenklappen glatt
DoubleCab avec volets latéraux lisses

DoubleCab, Seitenklappen Glas mit integrier-
tem Schiebefenster
DoubleCab volets latéraux en verre avec fenê-
tres coulissantes intégrées

ExtraCab mit Seitenklappen glatt
ExtraCab avec volets latéraux lisses

ExtraCab, Seitenklappen Glas mit integriertem 
Schiebefenster
ExtraCab volets latéraux en verre avec fenêtres 
coulissantes intégrées

09003-HDACB-CG
4300.00 / 0.8h

09003-HDACB-CF
5000.00 / 0.8h

09003-HEACB-CG
5000.00 / 0.8h

09003--HEACB-CF
5800.00 / 0.8h

Heckklappendichtung / Jointe pour hayon
DoubleCab/ExtraCab

PW3B9-0K003
25.00 / 0.1h

Set Querträger zu Alu-Cab Hardtop
Set traverses pour hardtop Alu-Cab

09003-HILAC-QT
280.00 / 0.1h
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Komfortzubehör HILUX (20/08-) 
Accessoires comfort HILUX (20/08-)

Schnorchel
Snorkel

Artikelbezeichnung / Description

TJM Airtec-Schnorchel
sauberere und kühlere Luftansaugung auf Dach-
höhe, mit Regenwasserablauf, ermöglicht das 
Durchfahren hoher Wasserstände, mit DTC-Gut-
achten zur Eintragung

Snorkel TJM Airtec
aspiration d‘air plus propre et plus fraîche à 
hauteur du toit, avec évacuation de l‘eau de 
pluie, permet de passer des niveaux d‘eau éle-
vés, avec expertise DTC pour l‘enregistrement

Hilux SingleCab

Hilux DoubleCab/ExtraCab

09003-HSC16-SN
950.00 / 2,5h

09003-HDE16-SN
950.00 / 2,5h

Schnorchel
Snorkel

Artikelbezeichnung / Description

TJM Airtec-Schnorchel „Wedge“
sauberere und kühlere Luftansaugung auf 
Dachhöhe, speziell entwickelt für Schneefall und 
hohe Wasserfontänen bei Extremanwendungen, 
ermöglicht das Durchfahren hoher Wasserstän-
de, mit DTC-Gutachten zur Eintragung

Snorkel TJM Airtec „Wedge“ 
aspiration d‘air plus propre et plus fraîche au 
niveau du toit, spécialement développé pour 
les chutes de neige et les jets d‘eau élevés lors 
d‘applications extrêmes, permet de traverser 
des niveaux d‘eau élevés, avec certi�cat DTC 
pour l‘enregistrement

Hilux DoubleCab/ExtraCab 09003-HDE16-SW
950.00 / 2,5h

Zentralverriegelung Heckklappe
Verrouilage central pour hayon

Artikelbezeichnung / Description

Anbindung Zentralverriegelung an Heckklappe
Verrouilage central pour hayon

Fahrzeuge mit Rückfahrkamera ab Werk
Véhicules avec caméra recul de l‘usine

Fahrzeuge ohne Rückfahrkamera
Véhicules sans caméra recul

PZQ71-89070
180.00 / 2.8h

PZQ71-89100
180.00 / 2.8h



54

Komfortzubehör HILUX (20/08-) 
Accessoires comfort HILUX (20/08-) 

Heckklappendämpfer
Amortisseur hayon additionnel

Artikelbezeichnung / Description

Heckklappendämpfer, unterstützt beim Ö�nen 
und Schliessen der Heckklappe
Amortisseur additionel pour hayon, soutient 
l‘ouverture et fermeture du hayon

04003-HIL16-HD
150.00 / 0.4h

Motorhaubendämpfer
Amortisseur capot additionnel

Artikelbezeichnung / Description

Motorhaubendämpfer, unterstützt beim Ö�nen 
der Motorhaube und �xiert diese
Amortisseur additionel pour capot, soutient 
l‘ouverture et la �xation du capot moteur

PC4A1-0K001
160.00 / 0.4h

PDI

Windabweiser
Dé�ecteurs de vent

Artikelbezeichnung / Description

Windabweiser glasklar, Montage ohne Schrau-
ben und Kleben, inkl. DTC-Gutachten (eintra-
gungsp�ichtig)
Dé�ecteur de vent transparent, montage sans 
vis ni colle, avec certi�cat DTC (sous réserve 
d‘enregistrement)

Set vorne/avant, DoubleCab

Set hinten/arrière, DoubleCab

 

01003-HILWA-VO
110.00 / 0.1h

01003-HILWA-HI
90.00 / 0.1 h
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Automatisch einklappbare Aussenspiegel
Rétroviseurs extérieurs à repliement automatique

Artikelbezeichnung / Description
Style/Premium/
Invincible/GR-S

Automatisch einklappbare Aussenspiegel, 
Steuerung via Zentralverriegelung
Rétroviseurs extérieurs à repliement automati-
que, contrôle via verrouillage central

PC642-0K002
155.00 / 1.5h

Rangierspiegel
Miroirs de manœuvre

Artikelbezeichnung / Description

Set Clearview Rangierspiegel, ausziehbar,
verbessert die Rundumsicht speziell in Kombi-
nation mit Anhängern und Wohnwagen, inkl. 
DTC-Gutachten zur Eintragung

Set ClearView miroirs de manoeuvre, rallonga-
ble, améliore la visibilité panoramique, no-
tamment en combinaison avec les remorques 
et les caravanes, incl. homologation DTC pour 
l‘enrégistrément

elektrisch verstellbar/beheizt mit Blinker, 
schwarz
réglables/chau�antes électriquement avec 
clignotants, noir

elektrisch verstellbar/einklappbar/beheizt mit 
Blinker, schwarz
réglables/rabattables/chau�ants électrique-
ment avec clignotants, noir

elektrisch verstellbar/einklappbar/beheizt mit 
Blinker, chrom
réglables/rabattables/chau�ants électrique-
ment avec clignotants, chrome

04003-HILMB-LG
850.00 / 0.6h

04003-HILMB-HG
1200.00 / 0.6h

04003-HILMC-HG
1400.00 / 0.2h

PDI

Tempomat
tempomat

Artikelbezeichnung / Description Active/Comfort

Tempomat Nachrüstung
tempomat rétro�t

Teile benötigt / Pièces à commander:

Schalter/Interrupteur
Kabel/cable
Abdeckung/couverture
Schraube/vis (2 Stk./pcs)

219.00 / 0.7h

70/84632-34011
70/84633-48020

70/45186-0K140-C0
70/90159-50199

PDI

Komfortzubehör HILUX (20/08-) 
Accessoires comfort HILUX (20/08-) 
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Standheizungen HILUX (20/08-)
Chau�age auxiliaires HILUX (20/08-)

Standheizung
Chauffage auxiliaire

Artikelbezeichnung / Déscription 2,4l 2,8l

Standheizung Thermo-Top Evo
Chauffage auxiiaire Thermo-Top Evo

04003-13148-14
1450.00 / 0.0h

04003-13148-14
1450.00 / 0.0h

Einbaumaterial
Matériel d‘installation

Artikelbezeichnung / Déscription 2,4l 2,8l

Einbaukit
Kit d‘installation

04003-13276-77
525.00 / 0.0h

04003-13276-77
525.00 / 0.0h

Zusatzkit M/C (manuelle Klima)
Kit supplémentaire M/C (climatisation manuel)

04003-13244-54
40.00 / 0.0h

04003-13244-54
40.00 / 0.0h

Zusatzkit A/C (automatische Klima)
Kit supplémentaire A/C (climatisation automatique)

04003-13244-14
135.00 / 0.0h

04003-13244-14
135.00 / 0.0h

Einbauzeit / Temps d‘installation 9.0h 9.5h

Bedienelemente
Contrôles

Artikelbezeichnung / Déscription 2,4l 2,8l

Vorwahluhr Multicontrol
Horlogerie préselection Multicontrol

Einbaurahmen für Multicontrol
Cadre d‘installation pour Multicontrol

04003-90297-83
125.00 / 0.0h

75/WEB9030077A
17.00 / 0.0h

04003-90297-83
125.00 / 0.0h

75/WEB9030077A
17.00 / 0.0h

Telestart T91
Télécommande T99

04003-90392-17
428.00 / 0.0h

04003-90392-17
428.00 / 0.0h

Thermo-Connect (App-Steuerung)
Thermo-Connect (Contrôle App)

04003-90402-23
545.00 / 0.0h

04003-90402-23
545.00 / 0.0h

PDI PDI
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Einparksysteme HILUX (20/08-)
Aide de stationnement HILUX (20/08-)

Einparksystem hinten
Aide de stationnement arrière

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Einparksystem hinten
Aide de stationnement arrière

PW501-0K003
210.00 / 2.3h

Ein-/Aus-Schalter hinten
Interrupteur on/o� arrière

PW501-00560
20.00 / 0.1h

Set Parksensoren schwarz 
Set capteurs de stationnement noir

PZ464-00422-00
150.00 / 0.0h

Einparksystem vorne
Aide de stationnement avant

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Einparksystem vorne
Aide de stationnement avant

PW501-0K103
245.00 / 2.4h 

Set Parksensoren Wagenfarbe, 2 Sets nötig
Set capteurs de stationnement en couleur véhi-
cule, besoin de 2 set

PW501-00700-**
82.00 / 0.0h

Farbübersicht Sensoren in Wagenfarbe
Apperçu capteurs en couleur véhicule

Artikelbezeichnung / Déscription
System vorne
système avant

System hinten
système arrière

070 white pearl PW501-00700-AB

040 super white PW501-00700-AA

218 black PW501-00700-CB

3U5 emotional red PW501-00700-D5

6X1 oxide bronze PW501-00700-G4

3T6 crimson spark red PW501-00700-DB

1D6 silver metallic PW501-00700-BF

8X2 nebula blue metallic PW501-00700-JC

8X8 dark blue metallic PW501-00700-J6

4R8 orange metallic PW501-00700-ED

1G3 grey metallic PW501-00700-BD

black unpainted PW501-00700-00 PZ464-00422-00

PDI

Bitte beachten Sie auch den Hinweis auf Seite 55
Veuillez également consulter la note de la page 55
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Einparksysteme HILUX (20/08-)
Aide de stationnement HILUX (20/08-)

Einparksystem hinten
Aide de stationnement arrière

Artikelbezeichnung / Description alle / tous

Einparksystem hinten
Aide de stationnement arrière

Komplettset mit Sensoren (nicht lackiert!)
Set complet avec capteurs (pas peintés!)

11003-04016
400.00 / 2.3h 

Ein-/Aus-Schalter hinten
Interrupteur on/o� arrière

PZ464-00420-56
21.00 / 0.1h

Gummiringe für Sensoren, 2 Sets nötig
Anneaux caoutchouc pour capteurs, besoin 2 
sets

75/SICHALTERMET2
13.00 / 0.0h

PDI

Bei der Montage einer 3,5t Spezialtraverse (siehe Seiten 4-6) in Kombination mit dem hinteren Parksystem kann es zu Interferenzen kom-
men. Aus diesem Grund verbauen wir ab PDI dieses hintere Einparksystem, dadurch ist der Wagen auch für eine spätere Nachrüstung der 
Traverse vorbereitet.
Des interférences peuvent se produire lorsqu‘une traverse spéciale de 3,5 t (voir pages 4 à 6) est installée en combinaison avec le système 
de stationnement arrière. C‘est pourquoi nous installons ce système de stationnement arrière à partir du PDI, de sorte que la voiture est 
également préparée pour un rééquipement ultérieur avec la traverse spéciale 3,5t..
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Multimedia HILUX (20/08-) 
Multimedia HILUX (20/08-)

Multimedialösung
Solution multimédia

Artikelbezeichnung / Description
Active,

Comfort ohne/sans 
Tech-Pack -22/06

Audioeinheit TAS400
mit 6,1“ Display, DAB+, Bluetooth, USB, AUX-in, 
Radio mit RDS/AF/TA, 20 Sprachen, kompatibel 
mit Navigationsbox „2 Go“ (MM16)

Unit audio TAS400
avec display 6,1“, DAB+, bluetooth, USB, AUX-in, 
radio avec RDS/AF/TA, 20 langues, compatible 
avec box navigation „2 Go“ (MM16)

 PW600-18002
1000.00 /2.6h

Montagekit / Kit d‘intsallation
PW600-18004
100.00 / 0.0h

Mikrofon / microphone
PZ445-00333-02

42.00 / 0.0h

DAB+-Antenne / antenne DAB+
PW650-18002
60.00 / 0.0h

Halter / support
ab/dès 2021/10-

70/86211-KK050
54.30 / 0.0h

Halter / support
ab/dès 2021/10-

70/86212-KK050
54.30 / 0.0h

Blende / Cache
ab/dès 2021/10-

70/55420-KK150
221.00 / 0.0h

Navigationserweiterung
Extension navigation

Artikelbezeichnung / Description
Active/Comfort

-22/06

Navigationsbox „2 Go“ zu TAS400
Box navigation „2 Go“ pour TAS400

 PZ490-00334-G0
920.00 /0.2h

GPS Antenne / antenne GPS
PZ490-00338-00

34.00 / 0.0h

PDI

PDI

Rückfahrkamera zu Multimedialösung
Caméra de recul pour solution multimédia

Artikelbezeichnung / Description Active/Comfort

Rückfahrkamera zu TAS400
Caméra de recul pour TAS400

 75/RAZCJ1
91.00 / 1.8h

Verbindungskabel
Cable d‘installation

70/86842-YY010
149.00 / 0.0h

Steckergehäuse
Boîtier pour cable

70/ 90980-12200
21.20 / 0.0h

PDI
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Multimedia HILUX (20/08-) 
Multimedia HILUX (20/08-)

Navigationsbox MM19
Box navigation MM19

Artikelbezeichnung / Description Style

Navigationserweiterung „Touch+Go“ (MM19)
Box navigation „Touch+Go“ (MM19)

 PW650-00046
1050.00 /0.7h

Schrauben M5 (4 Stk.) / vis M5 (4 pcs)
70/90153-50010 

2.70 / 0.0h

Kabel / Cable
70/86842-12030

182.00 / 0.0h

PDI

Dockingstation Kopfstütze
Support de base appui-tête

Artikelbezeichnung / Description

Dockingstation Kopfstütze
Support de base pour appui-tête

 PZ017-00007-BK
35.00 / 0.1h

Tablethalter universell
Fixation tablet universel

Artikelbezeichnung / Description

Tablethalter universell zu Dockingstation
Fixation tablet universel pour support de base

 PZ017-00006-01
125.00 / 0.0h
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Diesel Engine Performance Kit HILUX (20/08-)
Diesel Engine Performance Kit HILUX (20/08-)

Kit Leistungssteigerung
Kit augmentation de puissance

Artikelbezeichnung / Description 2,4l

Kit Leistungssteigerung für 2,4l-Motor
Kit augmentation de puissance pour moteur 2,4l 
175 PS/CV, 450Nm

07003-HIL19-LK
1500.00 / 1.2h

Kit Leistungssteigerung
Kit augmentation de puissance

Artikelbezeichnung / Description 2,8l

Kit Leistungssteigerung für 2,8l-Motor
Kit augmentation de puissance pour moteur 2,8l 
230 PS/CV, 600Nm

07003-HIL20-LK
1500.00 / 1.2h

PDI

PDI
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Universalzubehör 
Accessoires universelle 

Aschenbecher
Cendrier

Artikelbezeichnung / Description

Aschenbecher, Kunststo�, mit Deckel
Cendrier, matière plastique, avec couvercle

 74102-02140
28.00 / 0.0h

Kühl-/Wärmebox, 12V
Refroidisseur/boîte chau�ante, 12V 

Artikelbezeichnung / Description

Kühl-/Wärmebox, Polyurethan, 12V , 7.5l
Refroidisseur/boîte chau�ante, 12V, 7,5l 

 PZ006-06001
140.00 / 0.0h

Ko�erraumbox, faltbar 
boite rangement, pliable

Artikelbezeichnung / Description

Ko�erraumbox, Polyester, faltbar, 47x33x20cm
Boite rangement, Polyester, pliable, 47x33x20cm

 PW241-00000
60.00 / 0.0h

Window Cleaner 
Window Cleaner

Artikelbezeichnung / Description

3 in 1 Scheibenreiniger, Abzieher, Eiskratzer
Nettoyeur de pare-brise 3 en 1, raclette, grattoir à glace

 02003-T4550
20.00 / 0.0h



63

Universalzubehör 
Accessoires universelle 

Cockpit-Set
Set cockpit

Artikelbezeichnung / Description

Reinigungsspray mit Nachfüll�asche und Microfasertuch
Spray de nettoyage avec bouteille de recharge et chi�on en micro-
�bre 

TBOUT-Z1912
20.00 / 0.0h

Sicherheitswesten
Gilet de sécurité

Artikelbezeichnung / Description

Sicherheitswesten
Gilet de sécurité

PZ49S-00EB0-EU 
5.00 / 0.0h

Reiseapotheke
Pharmacie de voyage

Artikelbezeichnung / Description

Reiseapotheke
Pharmacie de voyage

PZ49S-00ED0-EU 
16.00 / 0.0h

Pannendreieck
Triangle de panne

Artikelbezeichnung / Description

Pannendreieck
Triangle de panne

PW022-00024
9.00 / 0.0h

SOS Kit
Kit SOS

Artikelbezeichnung / Description

Sicherheitsweste, Pannendreieck und Reiseapotheke
Gilet de sécurité, triangle de panne et pharmacie de voyage

PW022-00029 
26.00 / 0.0h
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Universalzubehör 
Accessoires universelle 

LED-Signallampe
Lampe signalisation LED

Artikelbezeichnung / Déscription alle / tous

LED-Signallampe, batteriebetrieben, mit Magnetfuss (für Stahldä-
cher)
Lampe de signalisation LED, à piles, avec pied magnetique (pour 
toit en métal)

PW023-00000
25.00 / 0.0h

Notfallhammer mit Gurtschneider 
Marteau d‘urgence avec coupe-ceinture

Artikelbezeichnung / Description

„Lifehammer Plus“
 PW023-00010

16.00 / 0.0h

„Lifehammer Evolution“
mit Federmechanismus / avec mécanisme de ressort

PW023-00011
21.00 / 0.0h
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Kindersitze
Sièges d‘enfants

Kindersitz „Duo Plus“
Siège d‘enfants „Duo Plus“ 

Artikelbezeichnung / Description

Kindersitz „Duo Plus“, 9-18kg, für Gurt- oder Iso�x-Montage
Siège d‘enfants „Duo Plus“, 9-18kg, �xation par ceinture sécurité 
ou Iso�x

 73700-06030
490.00 / 0.0h

Kindersitz „Kid Fix“
Siège d‘enfants „Kid Fix“ 

Artikelbezeichnung / Description

Kindersitz „Kid Fix“, 15-36kg, für Gurt- oder Iso�x-Montage
Siège d‘enfants „Kid Fix“, 15-36kg, �xation par ceinture sécurité 
ou Iso�x

 73700-0A020
380.00 / 0.0h

solange Vorrat

tant que stock
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Reparaturlacke HILUX (20/08-)
Vernis de réparation HILUX (20/08-)

Reparaturlacke
Vernis de réparation

Artikelbezeichnung / Description TUP Stick TUP Can

Reparaturlacke mit Tupfer (Stick) oder Spray (Can)
Vernis de réparation avec pinceau (Stick) ou spray 
(Can)

19.00 / 0.0h 20.00 / 0.0h

040 pure white PZ448-W0400-09 PZ448-B0400-15

070 pearl white PZ448-W0700-09 PZ448-B0840-15

1D6 silver metallic PZ448-W1D60-09 PZ448-B1D60-15

1G3 ash grey PZ448-W1G30-09 PZ448-B1G30-15

218 attitude black PZ448-W2180-09 PZ448-B2180-15

3T6 crimson spark red PW865-0K100-DB PW865-0K000-DB

3U5 emotional red PW865-0D100-D5 PW865-0K000-D5

4R8 orange metallic PZ448-W4R80-09 PZ448-B4R80-15

6X1 oxide bronze PW865-02100-G4 PW865-02000-G4

8X2 nebula blue metallic PW865-0K100-JC PW865-0K000-JC

8X8 dark blue metallic PW865-42100-J6 -
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P�egeprodukte
Produits d‘entretien

diverse P�egeprodukte 
divers produits de soins

Artikelbezeichnung / Description

High Gloss Politur 250ml / Polish brillant 250ml
08872-80360

14.00

Armaturenbrett-Reiniger 500ml / Nettoyant pour tableau de bord 500ml
08874-80120

12.00

Glasreiniger 500ml / Nettoyant pour vitres 500ml
08871-80150

12.00

Insektenentferner 500ml / Détachant pour insectes 500ml
08878-80200

13.00

P�egeset TOYOTA bestehen aus:
- Armaturenbrett-Reiniger
- Glasreiniger
- Insektenentferner
- Mikrofaser-Handtuch
- Toyota Tasche

Kit de soins TOYOTA se composent de:
- Nettoyant pour tableau de bord
- Nettoyant pour vitres
- Détachant d‘insectes
- Serviette en micro�bre
- Sac de Transport Toyota

PZWIG-OKIT1-00
60.00

Sicherheitsdatenblätter / Fiches de données de sécurité:
  https://msds.be.sgs.com/User/Search.aspx 
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Merchandising Collection Toyota

Sämtliche Preise in diesem Katalog verstehen sich in CHF inkl. MwSt. Toyota AG behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige 
Ankündigung oder Verp�ichtung Angebots- oder Preisänderungen vorzunehmen. Druckfehler und Irrtümer vorbehalten. Toyota AG, 
Schürmattstrasse, 5745 Safenwil.

Tous les prix dans ce catalogue sont comprennent en CHF et incluent la TVA. Toyota AG se réserve le droit de procéder à tout moment 
et sans préavis ni obligation à des modi�cations de son o�re ou des prix. Sous réserve de fautes d’impression et d’erreurs. Toyota AG, 

Schürmattstrasse, 5745 Safenwil.

Merchandising Aritkel �nden Sie auf folgendem Link: https://collection.toyota-europe.com/b2b/npa-dos#
Vous pouvez trouver des articles de merchandising sur le site suivant: https://collection.toyota-europe.com/b2b/npa-dos#

Merchandising Produkte können im EFIT unter FC 74 bestellt werden. Artikelnummer bei Kleidern bitte mit Grösse ergänzen:

Beispiel -> TBMTCEMBPS = 74 TBMTC-EMBPS-0M

Herren / Hommes XS = -XS S = -0S M = -0M L = -0L XL = -XL XXL = -2L XXXL = -3L

Damen / Femmes XS = -XS S = -0S M = -0M L = -0L XL = -XL - -

Sollte die Artikelnummer unbekannt sein, lassen Sie uns einen PSST oder e-Mail zubehoerpm@toyota.ch zukommen.
Lieferfrist ab Bestelldatum ca. 8-10 Arbeitstage

Les produits de merchandising peuvent être commandés dans l‘EFIT sous FC 74. Pour les vêtements, veuillez compléter le numéro d‘ar-
ticle avec la taille:

Exemple TBMTCEMBPS = 74 TBMTC-EMBPS-0M

Herren / Hommes XS = -XS S = -0S M = -0M L = -0L XL = -XL XXL = -2L XXXL = -3L

Damen / Femmes XS = -XS S = -0S M = -0M L = -0L XL = -XL - -

Si le numéro d‘article est inconnu, veuillez nous faire parvenir un PSST ou un e-mail zubehoerpm@toyota.ch
Délai de livraison à partir de la date de commande : env. 8-10 jours de travail
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PDI-Optionen HILUX (20/08-)
Options PDI HILUX (20/08-)

Hilux

Händleroptionen / Options Concessionaires inkl. MWST MWST 7.7

T.V.A. incl. T.V.A. 7.7

Grade CODE

Style, Premium, Invincible, GR-S 515 400 29

Comfort 460 290 21

Einparksystem hinten / Système de parçage arrière Pick-Up Comfort/Style 700 750 54

Einparksystem vorne und hinten / Système de parcage avant et arrière Pick-Up Comfort / Style 701 1400 100

Einparksystem vorne / Système de parçage avant Comfort / Style 702 700 50

SingleCab 620S 1100 79

DoubleCab Comfort

ExtraCab Comfort

620D

620E
1800 129

DoubleCab Style

ExtraCab Style

620DS

620ES
1800 129

SingleCab 620SH 1400 100

DoubleCab Comfort ohne/sans Pack Tech

ExtraCab Comfort ohne/sans Pack Tech

620DH

620EH
2100 150

üüüüü 900 1350 97

üüüüü 901 1400 100

Comfort 761 590 42

alle/tous 2,4l 755 1600 114

alle/tous 2,8l 755 1600 114

alle/tous 1100 400 29

alle/tous 1000 490 35

NEW Comfort / Style 1010 150 11

Comfort 420 1400 104

Comfort 420NV 2390 177

Comfort 722 550 41

Style 108 1100 81

Comfort 761 590 44

DoubleCab Comfort, Style, Premium, GR-S 230LD 600 44

ExtraCab Comfort, Style 230LE 650 48

SingleCab 230HS 580 43

DoubleCab Comfort, Style, Premium, GR-S 230HD 900 67

ExtraCab Comfort, Style 230HE 960 71

Protection Pack "Low"

Laderaumverkleidung Kunststoff tief / Bac de benne en plastique complèt bas

Protection Pack "Low"

Laderaumverkleidung Kunststoff tief / Bac de benne complèt bas

Protection Pack "High"

Laderaumverkleidung Kunststoff hoch / Bac de benne complèt haut

Protection Pack "High"

Laderaumverkleidung Kunststoff hoch / Bac de benne complèt haut

Protection Pack "High"

Laderaumverkleidung Kunststoff hoch / Bac de benne complèt haut

Audio Pack

Audiogerät TAS400 mit DAB+, Bluetooth, USB / Kit audio TAS400 avec DAB+, bluetooth, USB

Audio Pack Navigation

Audiogerät TAS400 mit DAB+, Bluetooth, USB, inkl. Navigation "2 Go"

Kit audio TAS400 avec DAB+, bluetooth, USB, avec box navigation "2 Go"

Rückfahrkamera zu Audio Pack / Camera de recul pour Audio Pack

nur kompatibel mit TAS400 / seulement compatible avec TAS400

Nebellampen / Feux brouillard

Anhängevorrichtung 7-polig / Attelage de remorque 7-poles, 3,5t

GVW unverändert / inchangé!

Navigationserweiterung "Go" (MM19) / Système navigation "Go" (MM19)

Leistungskit DEPK 230PS

Kit puissance DEPK 230CV

Protect Stoffsitzversiegelung

Protect protéctions à longtemps pour sièges en étoffe

Aussenspiegel automatisch einklappbar

Rétroviseurs rabattable automatiquement

A
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Protect Karrosserieversiegelung

Protect protéction à longtemps pour carrosserie

DETAILPREIS* / PRIX DE

* Empfehlung / Recomm

Leistungskit DEPK 175PS

Kit puissance DEPK 175CV

Unterbodenversiegelung

Vitrification dessous de caisse

Anhängevorrichtung 13-polig / Attelage de remorque 13-poles, 3,5t

GVW unverändert / inchangé!

Nebellampen / Feux brouillard

T-Line Lederausstattung schwarz, Naht schwarz

T-Line Sellerie de cuir noir, couture noir

T-Line Lederausstattung schwarz, Naht schwarz

T-Line Sellerie de cuir noir, couture noir

Nachrüstung Tempomat / post-équipement régulateur vitesse

T-Line Lederausstattung schwarz, Naht silber

T-Line Sellerie de cuir noir, couture argent

T-Line Lederausstattung schwarz, Naht schwarz, mit Sitzheizung vorne

T-Line Sellerie de cuir noir, couture noir, avec chauffage sièges avant

T-Line Lederausstattung schwarz, Naht schwarz, mit Sitzheizung vorne

T-Line Sellerie de cuir noir, couture noir, avec chauffage sièges avant
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Hilux

Händleroptionen Carrosseriewerk / Options Concessionaires de la "Carrosseriewerk" inkl. MWST MWST 8.0

T.V.A. incl. T.V.A. 8.0

Flottenrabatt

rabais flotte

Eintrag 13.20 *

Inscription 13.20 *
CODE

1 üüüüü ja / oui ja / oui K011 2750 204

2 üüüüü ja / oui ja / oui K012 3000 222

3 üüüüü ja / oui ja / oui K013 2700 200

4 üüüüü ja / oui ja / oui K014 3450 256

5 üüüüü ja / oui ja / oui K015 3100 230

1 üüüüü ja / oui ja / oui K021 2800 207

2 üüüüü ja / oui ja / oui K022 3100 230

3 üüüüü ja / oui ja / oui K023 2750 204

4 üüüüü ja / oui ja / oui K024 3500 259

5 üüüüü ja / oui ja / oui K025 3150 233

6 üüüüü ja / oui ja / oui K031 3200 237

7 üüüüü ja / oui ja / oui K032 3650 270

8 üüüüü ja / oui ja / oui K033 3300 244

6 üüüüü ja / oui ja / oui K041 3250 241

7 üüüüü ja / oui ja / oui K042 3700 274

8 üüüüü ja / oui ja / oui K043 3400 252

1 üüüüü ja / oui ja / oui K051 2750 204

2 üüüüü ja / oui ja / oui K052 3000 222

3 üüüüü ja / oui ja / oui K053 2700 200

4 üüüüü ja / oui ja / oui K054 3450 256

5 üüüüü ja / oui ja / oui K055 3100 230

1 üüüüü ja / oui ja / oui K061 2800 207

2 üüüüü ja / oui ja / oui K062 3100 230

3 üüüüü ja / oui ja / oui K063 2750 204

4 üüüüü ja / oui ja / oui K064 3500 259

Traverse 3,5t für Werksbrücke / Attelage 3,5t pour pont standard de l'usine

Kombination Kugel/Rockinger 240 Maulkupplung / combinaison boule/Rockinger 240 attelage automatique
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DETAILPREIS* / PRIX DE

* Empfehlung / Recomma

geschraubt / flasqué (Stützlast/charge d'appui 200kg)

Versionen 7-polig / versions 7-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Kombination Kugel/Rockinger 232 Haken / combinaison boule/Rockinger 232 crochet (militaire)

Versionen 13-polig / versions 13-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Kombination Kugel/Rockinger 240 Maulkupplung / combinaison boule/Rockinger 240 attelage automatique

Kombination Kugel/Rockinger 232 Haken / combinaison boule/Rockinger 232 crochet (militaire)

abnehmbar Variobloc Systeme / amovible systèmes Variobloc  (Stützlast/charge d'appui 140kg)

Versionen 7-polig / versions 7-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Kombination Kugel/Rockinger 232 Haken / combinaison boule/Rockinger 232 crochet (militaire)

Versionen 13-polig / versions 13-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Traverse 3,5t für Spezialaufbauten (Alubrücke, Kipper, usw.) / 

Attelage 3,5t pour constructions spéciales (benne basculante, etc.) 

geschraubt / flasqué  (Stützlast/charge d'appui 200kg)

Versionen 7-polig / versions 7-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Kombination Kugel/Rockinger 240 Maulkupplung / combinaison boule/Rockinger 240 attelage automatique

Versionen 13-polig / versions 13-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Kombination Kugel/Rockinger 240 Maulkupplung / combinaison boule/Rockinger 240 attelage automatique

PDI-Optionen HILUX (20/08-)
Options PDI HILUX (20/08-)

üüüüü ja / oui ja / oui K065 3150 233

6 üüüüü ja / oui ja / oui K071 3200 237

7 üüüüü ja / oui ja / oui K072 3650 270

8 üüüüü ja / oui ja / oui K073 3300 244

6 üüüüü ja / oui ja / oui K081 3250 241

7 üüüüü ja / oui ja / oui K082 3700 274

8 üüüüü ja / oui ja / oui K083 3400 252

üüüüü ja / oui nein / non K091 2000 148

DC/EC ja / oui ja / oui K092B 1500 111

SC ja / oui ja / oui K092S-B 2700 200

DC/EC ja / oui ja / oui K092 2300 170

SC ja / oui ja / oui K092S 3500 259

DC/EC ja / oui ja / oui K092N 3900 289

SC ja / oui ja / oui K092S-N 5100 378

9 üüüüü nein / non nein / non K101 5890 436

10 üüüüü nein / non nein / non K102 500 37

11 üüüüü nein / non nein / non K103 720 53

12 üüüüü nein / non nein / non K110 11800 874

10 üüüüü nein / non nein / non K102 500 37

11 üüüüü nein / non nein / non K103 720 53

*
Eintragung ab Safenwil nicht möglich wenn Chassis-Fahrzeug oder in Kombination mit Vorderachsauflastung !

Enregistrement à partir de Safenwil pas possible si véhicule à châssis ou en combinaison avec une charge sur l'essieu avant 

Versionen 13-polig / versions 13-pôles

Kombination Kugel/Rockinger 232 Haken / combinaison boule/Rockinger 232 crochet (militaire)

abnehmbar Variobloc Systeme / amovible systèmes Variobloc (Stützlast/charge d'appui 140kg)

Versionen 7-polig / versions 7-pôles

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Schweizer Alubrücke / pont suisse en aluminium

Kugel / boule

Rockinger 240 Maulkupplung / Rockinger 240 attelage automatique

Rockinger 232 Haken / Rockinger 232 crochet (militaire)

Achsauflastungen / augmentations de charge d'essieus

Auflastung Vorderachse / Augmentation de charge essieu avant

Auflastung Hinterachse Blattfedern / Augmentation de charge essieu arrière avec ressorts à lames

Auflastung Hinterachse Blattfedern inkl. Winterreifen / 

Augmentation de charge essieu arrière avec ressorts à lames avec pneus d'hiver inclus

Auflastung Hinterachse hydraulisch (manuelle Nivelieurung) / 

Augmentation de charge essieu arrière hydraulique (nivellement manuel)

Auflastung Hinterachse hydraulisch inkl. Winterreifen (manuelle Nivelieurung) / 

Augmentation de charge essieu arrière hydraulique avec pneus d'hiver inclus (nivellement manuel)

Auflastung Hinterachse hydraulisch (automatische Nivelieurung) / 

Augmentation de charge essieu arrière hydraulique (nivellement automatique)

Auflastung Hinterachse hydraulisch inkl. Winterreifen (automatische Nivelieurung) / 

Augmentation de charge essieu arrière hydraulique avec pneus d'hiver inclus (nivellement automatique)

Stangenträger hinten / Porte-perche arrière

Alubrücke mit Netzhaken rundum / Pont aluminium avec crochets fixation pour filet de sécurité tous azimuts

Binderinge versenkt in Brückenrahmen / crochets fixations integrés dans pont

Stangenträger hinten / Porte-perche arrière

Schweizer 3-Seiten Alukipper / pont basculant 3-côtés en aluminium

Alukipper mit Netzhaken rundum / Pont aluminium avec crochets fixation pour filet de sécurité tous azimuts

Binderinge versenkt in Brückenrahmen / crochets fixations integrés dans pont
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Details Standardbrücke HILUX (20/08-)
Détails pont standard HILUX (20/08-)

Option K101
Schweizer Aluminiumbrücke, 3-seitig aufklappbar, 
Netzhaken rundum, Wandhöhe 300mm, Boden ge-
ri�elt, Stirnwand ca. 50mm über Kabinenhöhe

Pont en aluminium suisse, pouvant être ouvert sur 3 
côtés, crochets pour �let tous azimuts, hauteur des 
parois 300 mm, plancher nervuré, paroi avant d‘envi-
ron 50 mm au-dessus de la hauteur de la cabine

Abmessungen/mesures:
2530x1820mm  SingleCab
1990x1820mm  ExtraCab
1720x1820mm  DoubleCab

Option K102
Binderinge, in Brückenrahmen integriert

Crochets �xation integrés dans le pont

Menge/Quantité:
6 Stk./pcs  SingleCab
6 Stk./pcs  ExtraCab
4 Stk./pcs  DoubleCab

Option K103
Stangenträger hinten, Aluminium, steckbar

Porte-perche arrière, aluminium, amovible
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Details 3-Seitenkipper HILUX (20/08-)
Détails pont basculant 3-côtés HILUX (20/08-)

Option K110
Schweizer 3-Seitenkipper, 3-seitig kippbar, Netz-
haken rundum, Wandhöhe 340mm, Boden glatt, 
Stirnwand ca. 50mm über Kabinenhöhe, Ladekante 
ca. 1225mm

Pont en aluminium suisse, pouvant être ouvert sur 3 
côtés, crochets �let tous azimuts, hauteur des parois 
340 mm, plancher lisse, paroi avant d‘environ 50 
mm au-dessus de la hauteur de la cabine, bord de 
charge env. 1225mm

Abmessungen/mesures:
2530x1820mm  SingleCab
1990x1820mm  ExtraCab
1720x1820mm  DoubleCab

Option K102
Binderinge, in Brückenrahmen integriert

Crochets �xation integrés dans le pont

Menge/Quantité:
6 Stk./pcs  SingleCab
6 Stk./pcs  ExtraCab
4 Stk./pcs  DoubleCab

Option K103
Stangenträger hinten, Aluminium, steckbar

Porte-perche arrière, aluminium, amovible


